


УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой 
POLARIS. 

Наши изделия разработаны в соответствии с высокими требованиями 
качества, функциональности и дизайна. Мы уверены, что Вы будете 
довольны приобретением нового изделия от нашей фирмы. 

ВНИМАНИЕ! Перед началом эксплуатации прибора внимательно 
прочитайте данное руководство, в котором содержится важная 
информация, касающаяся Вашей безопасности, а также рекомендации по 
правильному использованию прибора и уходу за ним. 

Сохраните руководство вместе с гарантийным талоном и кассовым чеком.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ! Вследствие постоянного процесса внесения 
изменений и улучшений, между руководством и изделием могут 
наблюдаться некоторые различия. Производитель надеется, что 
пользователь обратит на это внимание. 

*Мобильный телефон в комплект не входит
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Используйте удаленный контроль через приложение 
Polaris IQ Home для большего удобства и безопасности. 
Множество рецептов и идей для приготовления доступно 
в нашем приложении.

1. Прибор предназначен для бытового и аналогичного применения при температуре 
и влажности жилого помещения в соответствии с данным Руководством:

• в пунктах питания сотрудников магазинов, офисов, фермерских хозяйств и 
других подразделений;

• в местах, предназначенных для постоянного проживания, а также в 
гостиницах и отелях;

• в местах, предназначенных для ночлега и завтрака.
2. Прибор не предназначен для промышленного и коммерческого использования, а 

также для обработки непищевых продуктов.
3. Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в результате 

неправильной или непредусмотренной настоящим Руководством установки, 
подключения и использования прибора.

СФЕРА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для ознакомления с 
техническими данными, устройством, правилами эксплуатации и хранения мясорубки 
POLARIS, модель PMG 2580 WIFI IQ Home (далее по тексту – мясорубка, машина, 
прибор). 

КОМПЛЕКТАЦИЯ

1. Мясорубка в сборе
2. Диск 3, 5, 8 мм
3. Толкатель для мяса
4. Съемный лоток для мяса
5. Адаптер для кеббе и насадка для колбасы
6. Насадка (овощерезка) для шинковки овощей с 4 барабанами
7. Соковыжималка
8. Насадка для печенья
9. Гарантийный талон
10. Руководство по эксплуатации
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Мясорубка электрическая предназначена для приготовления фарша из мяса и других 
видов продуктов, колбас, сосисок, и пр., шинковки и терки овощей, приготовления 
теста для печенья, отжима сока. Прибор оснащен сенсорными кнопками (далее по 
тексту сенсор, кнопка, сенсорная кнопка), LED-дисплеем, а также датчика NFC для 
быстрого подключения к приложению Polaris IQ Home.

ОБЗОР И НАИМЕНОВАНИЕ ДЕТАЛЕЙ

На заметку!
В иллюстрациях, приведенных в данном Руководстве по эксплуатации, 
использованы лишь общие, схематичные изображения.

Толкатель

Съемный лоток для мяса
Овощерезка

Соковыжималка

Щеточка для 

очистки

Очиститель для 

дисков

Диск 3 мм

Диск 8 мм

Диск 5 мм
Сумка для 

хранения

Насадка для приготовления колбас

Насадка для кеббе

Датчик NFC

Насадка для печенья

LED-дисплей и 

панель управления

Съемный рабочий 

блок

Кольцевая 

гайка

Основа прибора с 

нескользящими 

ножками

Фиксатор рабочего блока (если не 

затянут, прибор не включится!)
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для МЯСА для СОКА

для КОЛБАС для КЕББЕ

для ОВОЩЕЙ для ПЕЧЕНЬЯ

В СБОРЕ С НАСАДКАМИ
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1. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СЕТИ: После включения прибора в сеть все индикаторы панели 
управления горят в течение 1 секунды, раздается звуковой сигнал, устройство 
переходит в режим ожидания (кнопка «ВКЛ/ВЫКЛ» красного цвета, пульсирует с 
частотой 1 Гц).

2. ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА: Для включения прибора нажмите кнопку «ВКЛ/ВЫКЛ», при 
этом индикатор этой кнопки станет белым. Предупреждающие индикаторы, 
отображающие перегрев, перегрузку, отключение звука, WIFI (если не был 
активирован ранее) и блокировку от детей, останутся выключенными. Когда 
фиксатор рабочего блока заблокирован и микропереключатель замкнут 
запирающим рычагом, кнопки «ПУСК/ПАУЗА»         и «РЕВЕРС»       остаются 
постоянно включенными. Когда разъем разблокирован, кнопки «ПУСК/ПАУЗА» и 
«РЕВЕРС» выключаются. Все остальные индикаторы остаются постоянно 
включенными. На экране времени отображается 00:00, скорость по умолчанию 
установлена ​​на 9-й уровень, который можно регулировать с помощью кнопок «+» и 
«-».

3. ИЗМЕНЕНИЕ СКОРОСТИ РАБОТЫ «+ / -»: В процессе работы прибора можно менять 
скорость измельчения по желанию, используя кнопки «+» или «-». Диапазон 
скоростей составляет от 1 до 9-ой скорости.

4. МЕНЮ С ПРЕДУСТАНОВЛЕННЫМИ СКОРОСТЯМИ РАБОТЫ: При включении питания 
в меню доступны четыре автоматические программы с предустановленными 
скоростями работы:

▪ Мясо – скорость 7 (рекомендуемая регулировка от 6 до 9)

▪ Овощи – скорость 5 (рекомендуемая регулировка от 1 до 5)

▪ Сок – скорость 4 (рекомендуемая регулировка от 1 до 6)

▪ Колбаса – скорость 3 (рекомендуемая регулировка от 1 до 5)

ДИСПЛЕЙ И ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

ВКЛ/ВЫКЛ

ПРОГРАММЫ

СКОРОСТЬ

WIFI

УПРАВЛЕНИЕ 
СКОРОСТЬЮ «+ / -»

ПУСК / ПАУЗА

РЕВЕРС

Перегрев

Перегрузка

Время

Защита от детей
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5. ПРОГРАММЫ МЕНЮ: После включения прибора кнопкой «ВКЛ/ВЫКЛ» и выбора 
одной из функциональных кнопок меню («Мясо», «Сок», «Овощи» или «Колбаса»), 
выбранная функциональная кнопка меню будет мигать. Нажмите эту мигающую 
кнопку еще раз, чтобы отменить выбор. Прибор вернется в пользовательский 
режим со скоростью по умолчанию «9». После выбора нужного меню нажмите 
кнопку «ПУСК/ПАУЗА», чтобы начать работу. Индикатор выбранного меню будет 
гореть постоянно, а значки других меню погаснут.

ВНИМАНИЕ! Если копка «ПУСК/ПАУЗА» не активна и не горит, 

значит прибор неверно собран и НЕ затянут как следует фиксатор 
рабочего блока. После того, как рычаг будет затянут (нажмите на 
язычок), кнопка «ПУСК/ПАУЗА» станет активной.

ПРИМЕЧАНИЯ:

1. При включенном приборе, если после выбора меню вы нажмете кнопки «-
/+», то выбор меню будет автоматически отменен, и устройство 
переключится в пользовательский режим, при этом уровень скорости будет 
соответственно увеличен или уменьшен. Если вы нажмете кнопку 
«ПУСК/ПАУЗА» при этом не выбирая ни одного меню, прибор перейдет в 
пользовательский режим и начнет  работать на максимальном скорости (по 
умолчанию 9), при этом все значки меню будут выключены.

2. После запуска прибора в режиме меню регулировка уровня скорости («+» 
или «-») приведет к выходу из текущего меню и отмене режима меню, после 
чего устройство продолжит работу в пользовательском режиме. Нажмите 
кнопку «+», чтобы увеличить скорость на один уровень в пределах 
регулируемого диапазона; Нажмите кнопку «-», чтобы уменьшить уровень 
на одну ступень. 

Например: при работе на уровне 7 по умолчанию в меню измельчения, 
коротко нажмите кнопку «+», чтобы перейти на уровень 8. 

6. ФИКСАЦИЯ СЪЕМНОГО РАБОЧЕГО БЛОКА: Вставьте собранный съемный рабочий 
блок в гнездо на корпусе и зафиксируйте его, установив фиксатор рабочего блока в 
положение «закрытый замочек». После фиксации рабочего блока индикатор 
кнопки «ПАУЗА/ПУСК» и «РЕВЕРС» загорятся.  При нажатии на кнопку 
«ПАУЗА/ПУСК» двигатель плавно запустится (1,5 с) и начнет работать, начнется 
отсчет времени. При дальнейшем нажатии индикатор перейдет в состояние паузы, 
мигание индикатора кнопки «ПАУЗА/ПУСК» прекратится, и отсчет времени 
прекратится. На дисплее отобразится текущая продолжительность работы. Таймер 
продолжит отсчёт времени после перезапуска устройства. Если переключиться в 
меню функций, время сбросится до 00:00. Если рычаг разблокирован, 
«ПАУЗА/ПУСК» и «РЕВЕРС» не горят и не работают, двигатель не запускается. 
Прибор может быть активирован только при заблокированном рычаге и замкнутом 
микропереключателе. В рабочем состоянии, при разблокированном рычаге, 
прибор немедленно остановится и индикаторы «ПАУЗА/ПУСК» и «РЕВЕРС» не 
загорятся.
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8. РЕВЕРС: В режиме включения нажмите кнопку «РЕВЕРС», чтобы 
активировать реверсивное вращение. Вращение начнется с задержкой в 1-3 
сек. Это требуется в случае, если необходимо прочистить съемный рабочий 
блок. Кнопка реверса в процессе работы мигает, и в области индикатора 
скорости  отображается максимальная скорость «9». Таймер начинает 
десятисекундный обратный отсчёт

Предупреждение! Реверсивное вращение выполняется в течение 10 секунд, 
затем останавливается и автоматически возвращается в текущий режим работы 
меню. 
Для принудительно остановки реверсивного движения нажмите повторно 
кнопку «РЕВЕРС».

Например: в режиме измельчения мяса прибор автоматически вернется в 
готовность к режиму измельчения мяса через 10 секунд реверсивного 
вращения. Нажмите кнопку реверса еще раз во время реверсивного вращения, 
чтобы остановить его. После остановки реверса и переключения на готовность к 
прямому вращению, таймер сбросится до нуля и начнет отсчет заново при 
запуске. 

9. ВРЕМЯ РАБОТЫ и РЕЖИМ ОЖИДАНИЯ: Максимальное время непрерывной работы 
составляет 30 минут, после чего прибор автоматически отключается. В режиме 
включения устройство переходит в режим ожидания через 10 минут бездействия. 
Индикатор «ВКЛ/ВЫКЛ» загорается; значок WIFI горит постоянно при активации, а 
когда загорается значок блокировки от детей, все остальные значки остаются 
выключенными.

10. ПОДКЛЮЧЕНИЕ WIFI: При одновременном длительном нажатии кнопок «МЯСО» и 
«+» в течение 2 секунд устройство переходит в режим сопряжения WIFI, 
включается функция NFC, значок WIFI мигает во время подключения, а значок WIFI 
горит постоянно, указывая на успешное подключение. (Подробнее смотри раздел 
«Настройка подключения WIFI данного Руководства).

11. БЛОКИРОВКА ОТ ДЕТЕЙ: При включении устройства нажмите и удерживайте 
кнопку «ВКЛ/ВЫКЛ» в течение 6 секунд, чтобы активировать блокировку от детей – 
на дисплее включится значок блокировки в виде «закрытого замочка». 
Функциональные кнопки будут отключены. Для снятия блокировки от детей 
нажмите и удерживайте кнопку «ВКЛ/ВЫКЛ» 6 сек или отключите мясорубку от 
сети

**Примечание**: Устройство можно выключить и при включенной блокировке от 
детей. Если устройство переходит в режим ожидания и экран выключается через 10 
минут бездействия, значок блокировки от детей остается включенным. Нажмите и 
удерживайте кнопку «ВКЛ/ВЫКЛ» в течение 6 секунд, чтобы отключить блокировку от 
детей.

7. АВАРИЙНАЯ ОСТАНОВКА: Если в процессе работы прибора нажать кнопку 
«ВКЛ/ВЫКЛ» это привет к аварийной остановке, прибор перейдет в режим 
ожидания.
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12.  ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕГРЕВА:
Когда температура датчика перегрева двигателя поднимается до 70°C, индикатор 
перегрева мигает, предупреждая о перегреве, при этом двигатель продолжает 
работать в обычном режиме. Когда температура датчика перегрева двигателя 
достигает 85°C, прибор автоматически останавливается. Индикатор перегрева 
загорается со звуковым сигналом, все кнопки становятся неактивными. Без 
отключения питания устройство автоматически переходит в режим ожидания, и 
индикатор гаснет, как только температура двигателя снижается до 60°C. Если 
питание отключено, система проверит температуру двигателя. Перезапуск 
устройства возможен только при температуре не выше 70°C.

13. ОШИБКА «E1» защита от обрыва цепи NTC: 
При обрыве цепи NTC на дисплее времени отобразится **E1**, и все кнопки будут 
отключены.

14. ОШИБКА «E2» Защита от короткого замыкания NTC:
При коротком замыкании цепи NTC на дисплее времени отобразится **E2**, и все 
кнопки будут отключены.
   При возникновении этих ошибок обратитесь в сервисный центр.

15. ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ: При каждом успешном нажатии клавиши раздается 
звуковой сигнал.

16. БЕСШУМНЫЙ РЕЖИМ: При включении бесшумного режима    через 
приложение Polaris IQ Home загорается соответствующий индикатор. За 
исключением трех звуковых сигналов во время настройки и перезагрузки сети WIFI, 
во всех остальных случаях звуковой сигнал остается отключенным.

Все иллюстрации в данном Руководстве являются схематичными. Соотношение элементов 
на иллюстрациях не могут быть изображены в масштабе реальных объектов, показывают 
лишь образную демонстрацию принципов работы с прибором. Внешний вид техники, цвета 
декоративных панелей или наличие элементов может разниться от реального прибора, 
который Вы приобрели.
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ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ И 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

▪ Распакуйте прибор и убедитесь в том, что все его сборочные единицы не 
повреждены. 

▪ Проверьте комплект поставки (см. раздел «Комплектация»).
▪ Перед первым использованием снимите с корпуса мясорубки все наклейки, 

протрите мягкой влажной тканью, насадки промойте под струей теплой воды и 
просушите. 

▪ Смажьте  тонким слоем растительного масла рабочие поверхности ножа и диска 
перед обратной сборкой рабочего блока.

Внимание! Лезвия ножа очень острые. 

Снимите с корпуса все 
наклейки и протрите 

влажной тряпкой

Смажьте 
растительным маслом  

поверхность ножа и 
диска

1 3

Промойте съемные 
аксессуары под 

струей теплой воды

2

Масло

ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ! 
После включения мясорубки, сразу заполняйте её продуктами, работа без 
продуктов не рекомендуется. Общее время непрерывной работы не должно 
превышать 5 минут. После каждых 5-ти минут работы требуется перерыв 10 
минут для остывания электродвигателя. 

Максимальное количество циклов «работа-остывание» за 1 сеанс – 4.

С учетом производительности этого прибора за это время можно переработать до 15 
кг продуктов.

По окончании 4х циклов рекомендуется оставить прибор выключенным для 
остывания до комнатной температуры в течение 1,5 часов.

Небольшое количество темных пятен на конечном продукте допустимо и 
является следствием трения деталей. Конечный продукт с темными пятнами 
подлежит утилизации.

Для минимизации этого явления не допускайте работу мясорубки вхолостую без 
продукта, смазывайте трущиеся поверхности перед сборкой тонким слоем 
растительного масла или животного жира и не затягивайте кольцевую гайку со 
значительным усилием.

11



ПОРЯДОК РАБОТЫ

СБОРКА МЯСОРУБКИ

Перед сборкой мясорубки во избежание травмы убедитесь, что прибор 
отключен от сети.

▪ Переведите фиксатор рабочего блока в положение «открытый замочек».
▪ Удерживая корпус мясорубки, вставьте пустой корпус съемного рабочего блока 

(без шнека, ножа, диска и гайки) в гнездо на корпусе загрузочной горловиной 
вверх 

▪ Перевидите фиксатор рабочего блока в положение «закрытый замочек» вниз до 
упора.

▪ Вставьте шнек в съёмный рабочий блок.
▪ Наденьте на шнек крестообразный нож режущей кромкой наружу, иначе 

мясорубка не будет работать.
▪ Вслед за ножом наденьте на шнек диск нужного размера (3/5/8 мм). Вставьте 

выступы диска в пазы на корпусе блока. 
▪ Установите и закрутите кольцевую гайку, не перетягивая её во избежание износа 

трущихся деталей. Установите съёмный лоток на загрузочную горловину 
съёмного рабочего блока и закрепите его.

▪ Поставьте мясорубку на ровную твердую чистую поверхность.
▪ Используйте толкатель, для работы с продуктами.

Внимание!
НЕ закрывайте вентиляционное отверстие на корпусе прибора во время работы 
и не ставьте его на мягкую поверхность, это может привести к перегреву 
мотора.

1 2

Переведите фиксатор 
рабочего блока в 

положение «открытый 
замочек»

Вставьте пустой корпус 
съемного рабочего 

блока

Вставьте шнек в 
съёмный рабочий блок

5

Отрегулируйте

3 4

Переведите  фиксатор 
рабочего блока в 

положение «закрытый 
замочек» 

6

Наденьте на шнек 
крестообразный нож 

режущей кромкой 
наружу

Наденьте на шнек диск 
нужного размера (3,5,8 

мм)

7 8

Установите и закрутите 
кольцевую гайку

ШНЕК НОЖ ДИСК ГАЙКА и ЛОТОК
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▪ Подготовьте мясо для рубки. Удалите кости, сухожилия, твердые хрящи.
▪ Разрежьте мясо на небольшие куски (приблизительно 2х2х6 см), чтобы они 

свободно проходили в горловину рабочего блока.

Внимание! 
Замороженное мясо необходимо полностью разморозить.

▪ Положите куски мяса на лоток и подставьте посуду для фарша.
▪ Подключите мясорубку к электросети, прибор перейдет в режим ожидания.
▪ Включите мясорубку кнопкой «ВКЛ/ВЫКЛ».
▪ Выберите одно из предустановленных меню (например «МЯСО» скорость 7) и 

нажмите кнопку «ПУСК/ПАУЗА»). 
▪ Если необходимо увеличить или уменьшить скорость, используйте кнопки «+» или 

«-».
▪ Пропустите мясо через мясорубку, постепенно проталкивая. Для приготовления 

некоторых блюд мясо можно прокручивать несколько раз.  Для проталкивания 
мяса используйте только толкатель.

 Внимание! Никогда не проталкивайте мясо руками или посторонними 
предметами. Используйте только толкатель из комплекта прибора

▪ Не перерабатывайте в мясорубке имбирь, орехи и другие продукты, имеющие 
жесткие волокна. В мясорубке они не перемалываются, равно как и в других 
насадках. Сухофрукты и коренья предварительно размачивайте.

▪ После окончания работы, выключите прибор, нажмите на кнопку «ВКЛ/ВЫКЛ» и 
отключите его от электросети. 

Внимание! Если прибор не используется более 10 мин. Он переходит в 
режим ожидания. Кнопки гаснут, кнопка «ВКЛ/ВЫКЛ» пульсирует 
блекло-красным.

ВНИМАНИЕ! Максимальное запрограммированное время непрерывной работы 
составляет 30 минут, после чего прибор автоматически отключается. В режиме 
включения устройство переходит в режим ожидания через 10 минут бездействия. 
Индикатор «ВКЛ/ВЫК» загорается; значок WIFI горит постоянно при активации, а когда 
загорается значок блокировки от детей, все остальные значки остаются 
выключенными.

Положите куски мяса 
на лоток и поставьте 

посуду для фарша

Нажмите кнопку 
«ВКЛ/ВЫКЛ», чтобы 
включить мясорубку

Пропустите мясо через 
мясорубку, используя 

толкатель

10 11 129

2 х 2 x 6 см.

Подготовьте мясо для 
рубки. Удалите кости, 
сухожилия, твердые 

хрящи
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Не перерабатывайте 
имбирь и др. 
Сухофрукты и 

коренья 
размачивайте

13

Не ставьте на мягкую 
поверхность и не 

закрывайте 
вентиляционные 

отверстия 

Выберите 
программу «МЯСО» - 

скорость 7

Используйте кнопки 
«+» или «-» для 

изменения 
предустановленной 

скорости

14 15

7

Выключите 
мясорубку, нажав 

«ВКЛ/ВЫКЛ»

16

МЯСОРУБКА СКОРОСТЬ

КУРИЦА 9

СВИНИНА 8-9

РЫБА 5-9

ГОВЯДИНА 7-9

БАРАНИНА 6-8

КЕББЕ 1-5

КОЛБАСА 1-5

ТАБЛИЦА РЕКОМЕНДУЕМЫХ СКОРОСТЕЙ ДЛЯ 
МЯСОРУБКИ ПО ТИПУ МЯСА

14



1. Если во время работы мясорубки мясо застряло, немедленно остановите ее, 
нажав кнопку «ПУСК/ПАУЗА», и, не отключая от электросети, включите функцию 
обратного хода, нажав на кнопку «РЕВЕРС» 

2. Кнопка реверса в процессе работы мигает.

ВНИМАНИЕ!
Перед тем как включить функцию РЕВЕРС, дождитесь полной остановки 
мотора. Включение функции РЕВЕРС во время работы прибора может 
привести к возникновению сильного шума, вибрации и появлению 
электрических искр внутри прибора. В данной модели для этого 
реализована задержка срабатывания реверса после нажатия кнопки

2. Шнек будет вращаться в обратном направлении, очищаясь от жил, 
затрудняющих работу мясорубки. После устранения засора можно продолжить 
работу.

3. Если данная функция не поможет, отключите прибор от сети, разберите 
рабочий блок и прочистите его вручную.

Внимание!
Не перегружайте мясорубку продуктами во избежание засоров.

4. Во избежание заедания механизма мясорубки не давите сильно на толкатель.

Включите функцию 
обратного хода 

кнопкой «РЕВЕРС»

Если не помогло - 
отключите от сети, 

разберите и 
прочистите вручную

32

Во избежание 
заедания механизма 
мясорубки не давите 
сильно на толкатель

Не давите 
сильно

Если мясо застряло – 
выключите 

мясорубку кнопкой  
«ВКЛ/ВЫКЛ»

1

Дождитесь полной 

остановки мотора

ФУНКЦИЯ «РЕВЕРС» и «АВТОРЕВЕРС»

Мясорубка оборудована функцией «Автореверс» (включается только на скоростях 5-
9).

Если мясорубка засорилась или при перегрузке двигателя во время работы из-за 
наматывания остатков мяса на шнек и нож мясорубки, включается функция реверса 
автоматически на несколько секунд, что позволяет освободить механизм от 
блокирующих остатков. 

Если включение «Автореверса» происходит периодически, необходимо выключить 
мясорубку и очистить шнек, нож и диск от остатков мяса.

15



Предупреждение! Реверсивное вращение выполняется в течение 10 секунд c 
индикацией обратного отсчёта по таймеру, затем останавливается и 
автоматически возвращается в текущий режим работы меню. 

Для принудительно остановки реверсивного движения нажмите повторно 
кнопку «РЕВЕРС».

Примечание. Рисунки и иллюстрации приведены в ознакомительных целях и 
могут отличаться от фактического внешнего вида изделия. 
Конструкция и технические характеристики изделия могут быть изменены без 
предварительного уведомления. 
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ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕГРУЗКИ

Мясорубка оборудована автоматической системой защиты двигателя от перегрузки, 
которая отключает прибор при перегреве электродвигателя и редуктора, вызванным 
слишком долгой непрерывной работой прибора, блокировкой шнека 
перерабатываемыми продуктами и/или переработкой чрезмерно жилистых и 
твердых продуктов, но не гарантирует 100% защиту компонентов прибора от 
поломки при нарушении правил эксплуатации, поэтому не превышайте допустимое 
времени непрерывной работы, указанного на стр. 11

Не допускайте эксплуатации прибора до срабатывания защиты от перегрузки.

Если при работе сработала функция автоматического отключения при перегрузке, 
выключите прибор из сети и дайте ему ПОЛНОСТЬЮ остыть. 

Прибор снова можно будет включить в работу после того, как температура 
электродвигателя снизится до допустимого уровня.

Автоматическая 
система защиты 

двигателя от 
перегрузки

Выключите 
мясорубку кнопкой  
«ON/OFF» и затем 
отключите от сети

1

Разберите рабочий 
блок и прочистите 
шнек от остатков 

продуктов

32
ПЕРЕГРУЗКА

Индикатор 
перегрузки на 

дисплее

Подключите прибор 
к сети и снова 

включите мясорубку

Нажмите кнопку 
«ВКЛ/ВЫКЛ» для 

включения

5

Дайте прибору 
ОСТЫТЬ

Полностью!

4 6

Все иллюстрации схематичные, могут быть не в масштабе, а также иметь отличия от 
реального прибора.
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ВНИМАНИЕ! Установка ножа не производится! 
Не затягивайте туго гайку! 

✓ баранина – 100 г, 

✓ оливковое масло – 1,5 ст.л., 

✓ измельченный лук – 1,5 ст.л., 

✓ мука 1,5 ст.л., 

✓ соль и специи по вкусу. 

Ингредиенты для начинки:
Процесс приготовления начинки:

1. Пропустите мясо через мясорубку 1 или 2 раза. 
2. Обжарьте лук и добавьте к нему пропущенное 

через мясорубку мясо, соль, специи и муку. 

Процесс приготовления оболочки:

1. Пропустите мясо через мясорубку 3 раза. 
Смешайте все ингредиенты в емкости.

2. Установите шнек в съёмный рабочий блок, на 
шнек установите насадку для кеббе и адаптер. 
Убедитесь, что выступ на кайме совпадает с 
пазами насадок. 

3. Зафиксируйте сборку кольцевой гайкой. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАСАДОК

ПРИГОТОВЛЕНИЕ КЕББЕ

Кеббе – это традиционное арабское блюдо, 
представляющее собой трубочки из мяса, которые 
фаршируются и обжариваются. 

✓ постное мясо – 450 г, 

✓ мука 150-200 г, 
✓ измельченный мускатный орех – 1 шт., 

✓ соль, перец, специи – по вкусу. 

Ингредиенты для оболочки: 

4. Приготовьте трубочки из подготовленной смеси для оболочки. Для подачи 
используйте толкатель, отрежьте готовые трубочки необходимой длины. 

5. Возьмите трубочку, залепите один конец и наполните его начинкой, затем 
залепите другой конец трубочки. 

6. Обжарьте кеббе в горячем растительном масле.

Сборка насадки для кеббе (без ножа!)
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Пропустите мясо 
через мясорубку 

3 раза 

МЯСОРУБКА СКОРОСТЬ

КЕББЕ 1-5

КОЛБАСА 1-5

ТАБЛИЦА РЕКОМЕНДУЕМЫХ СКОРОСТЕЙ ДЛЯ НАСАДОК 
КЕББЕ И КОЛБАС

21 3 4

Зафиксируйте сборку 
кольцевой гайкой.

Внимание! 
Установка ножа не 

производится

Установите шнек в 
съёмный рабочий 

блок, на шнек 
установите насадку 
для кеббе и адаптер

Приготовьте 
трубочки из 

подготовленной 
смеси для оболочки. 

Используйте 
толкатель

Все иллюстрации схематичные, могут быть не в масштабе, а также иметь 
отличия от реального прибора.
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1. Приготовьте колбасный фарш.
2. Установите шнек в съёмный рабочий блок, установите на шнек нож и диск, затем 

насадку приготовления колбас и зафиксируйте сборку кольцевой гайкой. 

Внимание! Не затягивайте туго гайку!

3. Используйте для приготовления колбас натуральную оболочку, предварительно 
выдержав её в тёплой воде 10 минут. Натяните размягчённую оболочку на 
насадку и завяжите на конце оболочки узел. 

4. Для подачи готового фарша используйте толкатель, по мере заполнения 
оболочки сдвигайте её с насадки, по мере высыхания оболочки смачивайте её 
водой.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ КОЛБАС и СОСИСОК

Используйте 
натуральную 

оболочку, 
предварительно 

выдержав в тёплой 
воде 10 минут

Зафиксируйте 
сборку кольцевой 

гайкой

3 4

Натяните 
размягчённую 

оболочку на насадку 
и завяжите на конце 

оболочки узел

5

10 мин.

Для подачи готового 
фарша используйте 

толкатель

6

Приготовьте 
колбасный фарш

Натуральная 

оболочка

Установите шнек, 
нож, диск, далее 

установите насадку 
для колбас

2

Замочите в воде
Сборка насадки для колбас и сосисок

1

НАСАДКА для 
КОЛБАС

СКОРОСТЬ

КОЛБАСА 1-5
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Овощерезка используется в качестве дополнительного приспособления для измельчения 
пищевых продуктов. 

Крупная и мелкая тёрки предназначены для измельчения сыра, сырых не волокнистых 
овощей, а также варёных овощей после их предварительного охлаждения.

Терка для шинкования предназначена для нарезки овощей ломтиками.

▪ Сначала установите цилиндр для нарезки овощей на основной блок и опустите рычаг 
фиксатора вниз до упора(рис. 1). Выберите желаемый эффект нарезки, затем 
установите барабан для нарезки овощей внутрь цилиндра для нарезки овощей (рис. 
2). Барабан фиксируется в корпусе зацепами приводной муфты и не может 
вывалиться при  рабочем вращении

▪ Подготовьте специальный толкатель для овощей. Не проталкивайте продукты руками 
и любыми посторонними предметами.

▪ После завершения всех подготовительных работ запустите программу «Овощи». 
После того, как тёрка для нарезки овощей начнет вращаться, подайте ингредиенты в 
верхнее входное отверстие измельчительного цилиндра и надавите толкателем для 
получения нарезки ломтиками, измельчения или натирания в зависимости от 
необходимости. Не давите на толкатель с большим усилием во избежание поломки 
механизма 

▪ Перед началом работы нарежьте фрукты и овощи на кусочки нужного размера, 
чтобы они поместились в загрузочное отверстие.

Примечание!
Если во время работы ингредиенты опускаются ниже загрузочного отверстия, 
всегда используйте толкатель для подачи продуктов. Чтобы предотвратить 
опрокидывание основного блока во время прессования, придерживайте его 
одной рукой, одновременно надавливая на  толкатель.

РЕЗКА И ШИНКОВКА ОВОЩЕЙ И ФРУКТОВ

ВНИМАНИЕ! Во избежание поломки НЕ ПРИКЛАДЫВАЙТЕ к 
толкателю ЗНАЧИТЕЛЬНЫХ УСИЛИЙ! Это может привести к 
механическому повреждению и поломке прибора!

321
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ШИНКОВКА Скорость
КРУПНАЯ 

терка
Скорость

МЕЛКАЯ 

терка
Скорость

Терка для 

драников**
Скорость

Капуста 5-7 Свекла 3-5 Морковь 3-4 Картофель 8-9

Морковь 4-7 Сельдерей 3-5 Редис 3 Яблоко 7-9

Свекла 5-7 Картофель 3-5 Свекла 2-4 Цуккини 7-9

Картофель 4-6 Яблоко 3-4 Картофель 1-3 Вареная тыква* 5-7

Огурец 4-6 Морковь 3-5 Твердый сыр 1-3

Лук 4-6 Редис 2-4 Яблоко 1-3

Редис 3-5 Лук 2-4 Лук 1-2

Шампиньоны 3-5
Твердый 

сыр
1-5 Огурец 1-2

ТАБЛИЦА РЕКОМЕНДУЕМЫХ СКОРОСТЕЙ ДЛЯ ОВОЩЕЙ

*Вареная тыква – для детского питания

** Терку для драников можно также использовать для приготовления детского пюре 
(используются вареные фрукты/овощи)

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ НАСАДКИ ДЛЯ РАБОТЫ С ПРОДУКТАМИ

Крупная терка: морковь, картофель, яблоки, цуккини, редис, свекла, твердый сыр

Мелкая терка: морковь, картофель, редис, свекла, твердый сыр

Терка для драников: картофель, яблоки, цуккини 
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Насадка-соковыжималка предназначена для приготовления сока, напитков с 
мякотью, соусов и пюре из томатов и других мягких овощей и фруктов, 
преимущественно ягод.

1. Соберите компоненты соковыжималки, как показано на рисунке (а).
2. Вставьте соковыжималку в гнездо на корпусе, переведите фиксатор рабочего 

блока в положение «закрытый замочек», как показано на рисунке (b). Установите 
поддон для продуктов и поместите две чашки под выходное отверстие для 
мякоти и выходное отверстие для сока цилиндра соковыжималки 
соответственно, согласно рисунку (c).

3. После завершения всех подготовительных работ начните отжимать сок. 
Включите программу «Сок». Как только шнек начнет вращаться, медленно 
проталкивайте ингредиенты из поддона для продуктов в цилиндр 
соковыжималки с помощью толкателя, чтобы получить свежий сок.

Данная насадка для отжима сока подходит только для мягких фруктов и овощей, 
таких как ягоды, киви, драконий фрукт, манго, помидоры и т. д. 

Перед использованием нарежьте продукты на кусочки нужного размера, чтобы они 
поместились в загрузочное отверстие. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАСАДКИ-СОКОВЫЖИМАЛКИ

СОК СКОРОСТЬ

Морковь 1-6

Яблоко 1-6

Сельдерей 1-6

Томат 1-6

Ягоды*** 1-6

cbа

*** Ягоды, содержащие мелкие косточки, не рекомендуется использовать, т.к. 
поврежденные косточки будут менять вкус.
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1. В последовательности, показанной на рисунке 1, установите в рабочий блок 
шнек, нож, диск и насадку для печенья. Придерживая одной рукой насадку для 
печенья (отверстие для выхода теста должно быть расположено горизонтально), 
второй рукой затяните гайку  по часовой стрелке. 

2. Вставьте формовочную полоску для печенья в паз формочки для печенья, как 
показано на рисунке 2, и отрегулируйте ее по нужной форме отверстия.

3. Установите лоток для продуктов на загрузочное отверстие рабочего блока.

4. С помощью толкателя для продуктов подайте подготовленное тесто в 
измельчительный цилиндр и слегка надавите, ориентируясь на рисунок 3. 

Формовочная полоска для печенья — это простой инструмент для приготовления 
печенья. 

Подготовьте тесто заранее и придайте ему нужную форму, чтобы оно 
соответствовало загрузочному отверстию рабочего блока. 
Протолкните тесто в рабочий блок толкателем, и тесто будет выдавливаться в 
полоски различной формы через формовочную насадку для печенья. 
Разрежьте выдавленные полоски теста на желаемую длину, затем приступайте к 
выпечке.

Рецепт приготовления теста для печенья:

▪ 300 г муки + 120 г воды + 10 г масла
▪ Замешать тесто, рекомендуем использовать блендер или миксер Polaris
▪ Далее загрузите в прибор, используйте скорость 3

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАСАДКИ ДЛЯ ПЕЧЕНЬЯ

221

НАСАДКА ДЛЯ ПЕЧЕНЬЯ СКОРОСТЬ

ПЕЧЕНЬЕ 3
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НАСТРОЙКА ПОДКЛЮЧЕНИЯ WIFI

Загрузите и установите в Вашем мобильном устройстве (смартфоне или планшете, 
работающем на платформе IOS или Android) бесплатное мобильное приложение 
«POLARIS IQ HOME», которое доступно для скачивания в App Store, Google Play, App
Gallery и RuStore в зависимости от типа мобильного устройства.

ВНИМАНИЕ! Пожалуйста, перед настройкой подключения убедитесь, что Ваш 
телефон подключен к имеющейся домашней сети WIFI. 

При отсутствии домашней сети WIFI обратитесь в специализированную компанию 
для создания домашней сети (установки роутера и подключения интернета).  
Роутер домашней сети должен работать на частоте 2,4 ГГц, режим сети должен 
быть установлен 802.11 b/g/n.

Подключение с помощью NFC соединения

Модулем NFC оснащены последние модели смартфонов, он не нуждается в специальных 
настройках и активации – достаточно поднести телефон к другому устройству.

Порядок работы:

1. Установите приложение «POLARIS IQ HOME».
2. Поднесите Ваш смартфон к стикеру «NFC» находящийся на обратной стороне корпуса 

прибора. 
3. На экране смартфона появится *Push-уведомление, перейдите по нему, на 

следующем экране Вам необходимо выбрать сеть, на которую Вы хотите 
сконфигурировать смартфон и ввести пароль от этой сети. 

*ЕСЛИ PUSH-УВЕДОМЛЕНИЕ НЕ ПОЯВЛЯЕТСЯ:
a) Разблокируйте телефон
b) Убедитесь, что сопряжению между устройством и смартфоном ничего не 

мешает (толстый чехол, карты и т.д.)
c) Попробуйте перемещать телефон под разными углами рядом с датчиком.

Для смартфона с операционной системой iOS подключение можно произвести 
также через «Добавить устройства», далее выбрать «NFC», после этого 
необходимо выбрать сеть, на которую Вы хотите сконфигурировать смартфон и 
ввести пароль от этой сети.

3. Далее необходимо подтвердить соединение, для этого ещё раз поднесите Ваш 
смартфон к стикеру «NFC» на панели очистителя. 

4. Готово, устройство подключено!

Когда устройство уже подключено, то для подключения другого смартфона к этому 
устройству просто поднесите его к датчику NFC, после этого подключение произойдёт 
автоматически. 
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На экране смартфона 
появится *Push-
уведомление, 

перейдите по нему

1 2 3

Выберите сеть для 
конфигурации 

устройства

Если Push-уведомление не пришло:

I. Разблокируйте телефон

II. Снимите чехол (если надет)

III. Перемещайте телефон под разными углами рядом с 

датчиком NFC

Приятного 
использования!

46

Для подтверждения 
соединения – снова 

поднесите телефон к 
метке NFC

4

Конфигурация 
завершена успешно

45

Датчик NFC на задней 
панели прибора

Наведите смартфон на 
стикер «NFC» на 

фронтальной панели 
прибора
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ДЛЯ МОБИЛЬНЫХ УСТРОЙСТВ С ОПЕРАЦИОННОЙ СИСТЕМОЙ 

iOS и Android (версии 10 и выше)

▪ Откройте приложение Polaris IQ Home.
▪ В списĸе «Все устройства» откройте раздел «Мясорубки» и далее «PMG-2580».
▪ Нажмите кнопку «Продолжить», в появившемся окне разрешите смартфону 

подключиться к сети WIFI («PMG-2580»).
▪ На следующем эĸране Вас попросят провести сопряжение с Устройством:

o Одновременно нажмите и удерживайте кнопки «Мясо» и «+» до звукового 
сигнала. В подтверждение на дисплее мясорубки индикатор WIFI начнет 
мигать.

o Затем в приложении нажмите ĸнопĸу «Продолжить».
▪ Укажите название и пароль WIFI сети, на которую вы хотите настроить Устройство, 

и нажмите «Подключить».
▪ Дождитесь завершения процедуры конфигурации.

4

Зажмите и 
удерживайте 

одновременно кнопки 
«Мясо» и «+» до 

звукового сигнала

1 2 3

5 6

Эĸран «Дом»: 
нажмите ĸнопĸу 

«Добавить 
устройство»

В списĸе выберите 
нужную модель 

прибора

Нажмите кнопку 
«Подключить»

В приложении 
нажмите кнопку 
«Продолжить»

Дождитесь 
завершения 

подключения
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СОПРЯЖЕНИЕ РАНЕЕ СКОНФИГУРИРОВАННОГО УСТРОЙСТВА

▪ Экран «Дом»: нажмите ĸнопĸу «Добавить устройство».
▪ В списке «Рядом с Вами» выберите мясорубку «PMG-2580». Если устройства нет в 

сети - убедитесь, что у Вас подключена WIFI сеть, на которую сконфигурировано 
устройство).

▪ На следующем экране вас попросят провести сопряжение с Устройством:
o Зажмите и удерживайте одновременно кнопки «Мясо» и «+» до звукового 

сигнала. В подтверждение на дисплее мясорубки индикатор WIFI начнет 
мигать.

o Затем в приложении нажмите ĸнопĸу «Продолжить».

ПЕРЕКОНФИГУРАЦИЯ УСТРОЙСТВА НА ДРУГУЮ WIFI СЕТЬ 
(режим диагностики)

▪ Включите устройство. Нажмите и удерживайте одновременно кнопки «Мясо» и 
«+» до звукового сигнала. Подождите 10 секунд. В подтверждение на дисплее 
мясорубки индикатор WIFI начнет мигать.

▪ Эĸран «Дом»: нажмите ĸнопĸу «Добавить устройство».
▪ В списĸе «Все устройства» выберите прибор «PMG-2580».
▪ Нажмите «Продолжить».
▪ В приложении появится запрос на подключение к сети WIFI «PMG-2580», нажмите 

«Подключить»
▪ На следующем эĸране вас попросят провести сопряжение с Устройством:

1. Нажмите и удерживайте одновременно кнопки «Мясо» и «+» до звукового 
сигнала. В подтверждение на дисплее мясорубки индикатор WIFI начнет 
мигать.

2. Затем в приложении нажмите ĸнопĸу «Продолжить»
▪ В открывшемся экране выберите желаемое действие: «Оставить конфигурацию и 

продолжить» - в таком случае прибор останется сконфигурирован на текущую сеть 
WIFI, но Ваш телефон сможет управлять им через сеть интернет, либо 
«Переконфигурировать устройство» - в таком случае Вам будет предложено 
переконфигурировать устройство на новую сеть WIFI. 

o Если Вы выбрали «переконфигурировать устройство»: укажите название и 
пароль WIFI сети, на которую вы хотите настроить устройство, и нажмите 
«Подĸлючить».

▪ Дождитесь завершения процедуры конфигурации.

ВОЗВРАТ ПОДКЛЮЧЕНИЯ К ЗАВОДСТКИМ УСТАНОВКАМ

▪ Одновременно нажмите и удерживайте кнопки «Мясо» и «+» до 3 звуковых 
сигналов. В подтверждение на дисплее мясорубки индикатор WIFI погаснет.

▪ Проведите процедуру конфигурации повторно.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ ПРИЛОЖЕНИЯ

1. Индикация состояния мотора;

2. Индикация времени работы прибора;

3. Кнопка паузы;

4. В приложении доступны готовые режимы для различных 
продуктов и насадок. Выберите нужный продукт или 
аксессуар, рекомендуемые настройки будут подобраны 
автоматически.

ВНИМАНИЕ! Для безопасности запуск мясорубки из 
приложения недоступен. Чтобы начать работу, 
выберете нужную программу в приложении, затем 
нажмите кнопку «l►» на устройстве.

ВЫБОР ПРОГРАММ ПО НАСАДКЕ:

• Мясорубка  (курица/свинина/говядина/баранина/рыба/кеббе/колбаски)

• Шинковка/ломтики 
(капуста/морковка/картофель/редис/свекла/огурцы/твердый сыр)

• Тёрка (морковь/картофель/яблоки/редис/свекла/твердый сыр)

• Тёрка для драников (яблоки/картофель)

• Соковыжималка (томаты/ягоды)

ВЫБОР РЕЖИМА РАБОТЫ:
⁻ Мясо
⁻ Сок
⁻ Овощи
⁻ Колбаса
⁻ DIY ручной режим

5. Реверс - обратное вращение шнека для освобождения от застрявших продуктов.

6. База рецептов
Из приложения доступна база из более, чем 51 автоматических рецептов, содержащих 
подробное описание каждого шага приготовления блюда. Необходимо обратить 
внимание, что часть шагов в рецептах автоматическая, а часть – требует участия 
пользователя (например, доложить необходимые продукты в чашу) и для их запуска 
нужно будет нажать соответствующую кнопку в приложении.

7. Функция «Защиты от детей»

8. Функция «Беззвучный»
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МЕНЮ «НАСТРОЙКИ»

9. Автореверс и защита от перегрузки

Для защиты двигателя мясорубка оснащена функцией автореверса.
При высокой нагрузке мясорубка автоматически включает обратный ход, чтобы 
уменьшить нагрузку и продолжить работу.
Автореверс выполняется до 2 раз подряд, если нагрузка сохраняется, срабатывает 
защита от перегрузки — мясорубка отключается.
В приложении появится уведомление:
«Сработала защита от перегрузки. Отключите прибор от сети и прочистите, чтобы 
продолжить работу.»
После очистки подключите прибор к сети снова — мясорубка вернётся к обычному 
режиму.
Функцию «Автореверс» можно включить или выключить в настройках устройства.

10. Защита от перегрева

Для защиты от перегрева мясорубка контролирует температуру двигателя во время 
работы.
При высокой температуре приложение предупредит:
«Внимание! Возможен перегрев прибора. Сделайте перерыв в работе.»
При перегреве мясорубка автоматически отключится, а кнопки управления в 
приложении станут недоступны.
После остывания прибор перейдёт в режим ожидания и снова будет готов к работе.

В приложении отображается текущий статус двигателя:
Нормальная температура / Высокая температура / Перегрев

Охлаждение после перегрева может занять от 1 до 4 часов.

11. Контроль прав доступа к прибору: для активации контроля прав Вам необходимо 
зайти на страницу устройства в приложении, нажать в правом верхнем углу 
символ настройки («звездочка»), выбрать пункт «Контроль прав» и перевести 
выключатель «Включить контроль прав» в положение «Включено». После этого Вы 
автоматически становитесь администратором устройства с полными правами 
доступа к нему, все остальные пользователи получают уровень доступа 
«Просмотр». Вы можете определить персональный уровень доступа для каждого 
пользователя. Все новые пользователи, которые будут подключаться к прибору 
уже после того, как Вы активировали на нем функцию контроля прав, будут 
получать уровень доступа «Просмотр» и не смогут управлять прибором до тех 
пор, пока Вы или другой администратор прибора не дадите этому пользователю 
соответствующие права на управление.
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12. Возможность поделиться устройством: Вы можете просто поделиться управлением 
своего устройства с любым человеком, у кого установлено приложение Polaris IQ 
Home. Для этого Вам необходимо зайти на страницу устройства в приложении, 
нажать в правом верхнем углу символ настройки («звездочка»), выбрать пункт 
«Контроль прав» и нажать на символ «Поделиться» в правом верхнем углу. После 
этого вы увидите на экране QR код данного устройства. Для того, чтобы 
принимающая сторона могла просканировать данный QR код, ей необходимо на 
главном экране приложения нажать кнопку «Новое устройство» и в появившемся 
окне нажать на пиктограмму сканера в правом верхнем углу. Затем необходимо 
направить камеру телефона на предоставленный передающей стороной QR код и 
следовать подсказкам системы. QR код можно передавать любым удобным 
способом: почта, мессенджеры, социальные сети. QR код прибора остается 
неизменным до момента активации режима Reset на приборе. После Reset старый 
QR код более не действителен.

13. Мониторинг состояния подключения: нажав в настройках прибора на 
соответствующую кнопку, можно оценить качество подключения на всех участках 
сети и запустить универсальный помощник для получения рекомендаций и 
проведения дополнительных настроек.

14. Инструкция пользователя: полное руководство пользователя доступно в настройках 
устройства в приложении и всегда под рукой.

15. Уведомления: в настройках устройства, доступна функция управления и настроек 
уведомлений.

16. Связь со службой поддержки: необходимо пройти «Профиль/Поддержка/обратная 
связь» и оставить свое сообщение.

Нажмите в правом 
верхнем углу 

символ настройки 
(«звездочка»)

Переведите 
выключатель контроль 

прав в положение 
«Включено»

Нажмите в правом 
верхнем углу 

символ настройки 
(«звездочка»)

Нажмите на символ 
«Поделиться» в 
правом верхнем 

углу

QR код текущего 
устройства

Зайдите в меню 
«Профиль»

Мониторинг 
состояния 

подключения

Нажмите на
«Обратная связь»

Выберите пункт 
«Контроль прав»
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ОПИСАНИЕ ПРОБЛЕМ И СПОСОБОВ ИХ 
УСТРАНЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ ПОДКЛЮЧЕНИЯ WIFI

Проблема Причина Способ устранения

Устройству не 

удается 

подключиться к 

WIFI роутеру

В процессе подключения 

происходит сбой

a) Убедитесь в том, что Ваш прибор поддерживается в приложении: на 

главном меню приложения нажмите кнопку «Добавить устройство» и 

разверните список «Все устройства»;

b) Убедитесь в том, что Ваш роутер работает на частоте 2,4 MHz, режим 

сети 802.11 b/g/n, в имени сети отсутствуют русские буквы и 

служебные символы (%;/? и т.п.). Для настройки роутера обратитесь к 

инструкции к Вашему роутеру;

c) Убедитесь в том, что Ваш роутер не накладывает дополнительных 

ограничений на входящие подключения (например, подключение 

только указанных MAC-адресов). Для настройки роутера обратитесь к 

инструкции к Вашему роутеру.

d) Убедитесь в том, что у Вас установлена последняя версия 

программы;

e) При первом подключении, выключите на телефоне VPN и 

блокировщики рекламы, если установлены. Если у Вас Iphone, 

зайдите в меню настройки/Bluetooth и переведите триггер в 

положение «выключено». Причем важно сделать это именно в 

настройках, а не в вытягиваемой на экране «шторке». После 

подключения все упомянутые программы и режимы можно будет 

включить обратно. 

f) Выгрузите программу из памяти телефона и запустите еще раз: 

откройте список открытых приложений в телефоне и смахните вверх 

запущенное окно программы Polaris IQHome, затем заново запустите 

программу и повторите процесс подключения;

g) Необходимо дать приложению все запрашиваемые разрешения.

h) Активируйте режим диагностики прибора – обратитесь к разделу 

«Настройка подключения» в Инструкции пользователя; 

i) Проведите сброс настроек прибора (Reset) - обратитесь к разделу 

«Настройка подключения» в Инструкции пользователя;

Устройству не 

удается 

подключиться 

к WIFI роутеру

Подключение 

проведено успешно, 

прибор появился в 

списке приборов в 

приложении, но 

управление им 

недоступно.

Убедитесь в том, что Ваш телефон произвел обратное переподключение 

на WIFI сеть. Для этого откройте раздел WIFI настроек телефона и в 

случае необходимости подключитесь к Вашей сети WIFI вручную.

Прибор был успешно 

подключен, но 

неожиданно перестал 

реагировать на 

команды из приложен

Зайдите на страницу прибора и в правом верхнем углу нажмите звездочку. 

Далее в разделе «Диагностика соединения» ознакомьтесь с диаграммой 

диагностики. Нажмите на восклицательный знак рядом с красным 

участком сети и следуйте инструкциям интерактивного помощника.

Не нашли ответа на Вашу проблему? 
Ознакомьтесь с дополнительной информацией или свяжитесь со службой поддержки в разделе «Умный 
дом» на нашем сайте или из меню «Профиль/помощь(поддержка)» в приложении.
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ЧИСТКА И УХОД

1. Выключите прибор. Убедитесь, что двигатель полностью остановился. 
2. Отключите прибор от сети. 
3. Разберите мясорубку в порядке, обратном порядку сборки. 
4. Удалите остатки продуктов. Вымойте детали, контактирующие с продуктами, в 

тёплой мыльной воде. 
5. Корпус мясорубки протирайте влажной тканью. 
6. Для ухода за деталями мясорубки запрещается использовать посудомоечные 

машины и составы на основе сильных щелочей (диски и нож можно мыть в 
посудомоечной машине). 

7. Не применяйте абразивные, хлорсодержащие вещества и органические 
растворители. 

8. Протрите все части мясорубки сухой тканью. 
9. Чистые и высушенные нож и диски протрите салфеткой, пропитанной 

растительным маслом. 

ВНИМАНИЕ! Будьте осторожны, когда снимаете нож и моете его, он очень 
острый. 

10. Соберите прибор и поместите для хранения в сухое место. 
11. Перевозите прибор только в заводской упаковке. 
12. Храните прибор в местах, недоступных для детей и людей с ограниченными 

возможностями. 
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ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

Во избежание риска пожара, поражения электрическим током или 
получения травмы при использовании вашего прибора, а также его поломки, 
строго соблюдайте основные меры предосторожности при работе с данным 
прибором, а также общие указания по безопасности при работе с 
электрической бытовой техникой. 

Качество, скорость работы и долговечность мясорубки во многом зависят от заточки 
рабочих ножей и дисков. Поэтому следует периодически проверять их остроту и 
вовремя корректировать её, например, обратившись в специализированную 
мастерскую или сервисный центр. 

Ни в коем случае не используйте диски и ножи с повреждённой рабочей кромкой, 
покрытые коррозией или загрязнённые. Не используйте аксессуары, не входящие в 
комплект поставки прибора и не разрешенные к применению производителем. 

Транспортирование приборов проводят всеми видами транспорта в крытых 
транспортных средствах в соответствии с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте данного вида и обеспечивающими проведение 
механизированных погрузочно-разгрузочных работ. 

При транспортировании приборов должна быть обеспечена защита от повреждений - 
сохранность качества изделий и внешнего вида потребительской тары.

Транспортирование приборов должно исключать возможность непосредственного 
воздействия на них атмосферных осадков и агрессивных сред. 

Приборы хранятся в закрытом сухом и чистом помещении при температуре 
окружающего воздуха не ниже плюс 5°С и не выше плюс 40°С с относительной 
влажностью не выше 70% и отсутствии в окружающей среде пыли, кислотных и 
других паров, отрицательно влияющих на материалы приборов. 

РЕАЛИЗАЦИЯ
Правила реализации не установлены. 

Отходы, образующиеся при утилизации изделий, подлежат обязательному сбору с 
последующей утилизацией в установленном порядке и в соответствии с 
действующими требованиями и нормами отраслевой нормативной документации, в 
том числе в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 «Санитарно-эпидемиологические 
требования к содержанию территорий городских и сельских поселений, к водным 
объектам, питьевой воде и питьевому водоснабжению, атмосферному воздуху, 
почвам, жилым помещениям, эксплуатации производственных, общественных 
помещений, организации и проведению санитарно-противоэпидемических 
(профилактических) мероприятий» 

ТРЕБОВАНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Внимание! 
Если с помощью описанных выше шагов Вы не смогли устранить проблему 
своими силами, то рекомендуем обратиться в ближайший Авторизованный 
сервисный центр POLARIS в Вашем регионе.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

PMG 2580 WIFI IQ Home – мясорубка электрическая бытовая торговой марки Polaris.
Напряжение: 220-240В
Частота: ~ 50 Гц
Номинальная мощность: 850 Вт
Максимальная мощность: 3000 Вт
Время непрерывной работы: 5 мин.
Класс защиты – I

WIFI
Мощность: HT20 PA выходная мощность 11n mode - 16 dBm 
PA выходная мощность  11g mode - 17 dBm
PA выходная мощность 11b mode – 19 dBm
Рабочая полоса частот WIFI: 2400 ~ 2483.5MHz
Стандарты: WIFI 802.11b/g/n

Неисправность Возможные причины Способы устранения

➢ При включении в 
электросеть 
мясорубка не 
работает 

✓ Неисправна розетка. 
✓ Поврежден шнур 

электропитания. 

1)  Проверьте напряжение в розетке, 
включив в нее другой прибор. 

2)  Устраняется только специалистами 
ремонтных мастерских.

➢ При работе 
мясорубка внезапно 
отключилась 

✓ Сработала функция 
автоматического 
отключения при 
перегрузки. 

I. Выключите прибор из розетки и 
дайте ему полностью остыть в 
течение 60 мин.

II. Также разберите рабочий блок и 
прочистите шнек от остатков 
продуктов.

III. Подключите прибор к сети и снова 
включите мясорубку.

➢ Во время работы 
мясорубка 
засорилась 

✓ Продукты нарезаны 
слишком крупно.

✓ Мясо слишком 
жилистое. 

a) Выключите мясорубку и используйте 
функцию обратного хода «реверс».

➢ Во время работы 
появился 
посторонний запах

✓ Прибор перегрелся. 
✓ У новых приборов 

возможен запах во 
время приработки 
деталей двигателя. 

1. Сократите время непрерывной работы 
прибора. Увеличьте интервалы между 
включениями. 

2. Запах пропадает по мере 
использования прибора. 
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ РАБОТЕ 
С ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ МЯСОРУБКОЙ

▪ Используйте мясорубку только для переработки мягких, размороженных продуктов: 
мяса без костей, овощей и фруктов без косточек. Никогда не перемалывайте кости и 
другие твёрдые продукты, такие как муку, сухари, орехи и семечки в скорлупе. 
Коренья перед перемалыванием нужно порезать некрупными кусками и замочить в 
воде не менее 10 часов.

▪ При обработке сочных овощей следите за тем, чтобы сок не попадал в корпус 
мясорубки 

▪ Не оставляйте прибор во время работы без присмотра. 
▪ Будьте осторожны при удалении ножей во время чистки. 
▪ Не прикасайтесь к движущимся частям прибора. 
▪ Всегда отключайте прибор от электросети перед чисткой, или если он не 

используется. 
▪ Никогда не проталкивайте продукты руками или посторонними предметами. 

Используйте только толкатель из комплекта прибора.
▪ Во избежание травм, не допускайте, чтобы длинные волосы, шарф, галстук или 

другие предметы свисали над лотком, дисками, насадками, корпусом мясорубки. 
▪ Никогда не используйте неисправный прибор. 
▪ Используйте мясорубку только с оригинальными принадлежностями. Применение 

аксессуаров, не входящих в комплект поставки прибора, лишает Вас права на 
гарантийное обслуживание. 

▪ Не перегружайте прибор продуктами, а также не допускайте работы мясорубки 
вхолостую без продуктов. 

▪ Время непрерывной работы прибора не должно превышать 5-ти минут. После 
каждых 5-ти минут работы требуется перерыв 10 минут для остывания 
электродвигателя. Максимальное количество циклов «работа-остывание» за 1 сеанс 
– 4.

▪ По окончании 4х циклов рекомендуется оставить прибор выключенным для 
остывания до комнатной температуры в течение 1,5 часов. 

▪ Во время работы мясорубки не заслоняйте вентиляционные отверстия в корпусе и не 
устанавливайте мясорубку на мягкой поверхности. 

▪ Не допускайте попадания жидкостей в вентиляционные отверстия и 
присоединительный узел рабочего блока мясорубки. 

▪ Если сработала система защиты от перегрева двигателя, не включайте прибор, пока 
он полностью не остынет. 

▪ Прежде чем приступать к разборке устройства после окончания работы убедитесь, 
что прибор выключен, отключен от электросети и двигатель полностью остановился. 

▪ При переноске устройства необходимо держать его двумя руками. Не пытайтесь 
переносить прибор, удерживая его за съёмный лоток или съёмный рабочий блок. 

▪ Не передвигайте работающую мясорубку. 
▪ Не снимайте и не устанавливайте загрузочный лоток во время работы мясорубки. 
▪ Чистку мясорубки проводите после каждого использования. 
▪ ВНИМАНИЕ! Сенсорная панель управления данной модели допускает включение 

при случайном прикосновении, поэтому при сборке/разборке мясорубки 
обязательно отключайте её от сети.
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ПРИ РАБОТЕ С ПРИБОРОМ

▪ Эксплуатация прибора должна производиться в соответствии с «Правилами технической
эксплуатации электроустановок потребителей».

▪ Прибор предназначен исключительно для использования в быту. Продолжительное 
использование прибора в коммерческих целях может привести к его перегрузке, в результате 
чего он может быть поврежден или может нанести вред здоровью людей. 

▪ Прибор должен быть использован только по назначению в соответствии с данным 
руководством. 

▪ Каждый раз перед включением прибора осмотрите его. При наличии повреждений прибора 
или сетевого шнура ни в коем случае не включайте прибор в розетку. 

▪ Не следует использовать прибор после падения, если имеются видимые признаки 
повреждения.  Перед использованием прибор должен быть проверен квалифицированным 
специалистом

▪ Не используйте прибор, если вы не уверены в его работоспособности. 
▪ Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая детей), у которых есть 

физические, нервные или психические отклонения, или недостаток опыта и знаний, за 
исключением случаев, когда за такими лицами осуществляется надзор или проводится их 
инструктирование относительно использования данного прибора лицом, отвечающим за их 
безопасность. Необходимо осуществлять надзор за детьми с целью недопущения их игр с 
прибором. 

▪ Не оставляйте прибор без присмотра. Храните прибор в недоступном для детей месте. 
Внимание! 
Не используйте прибор вблизи ванны, раковины или других емкостей, заполненных 
водой. В случае падения прибора в воду, немедленно отключите его от сети. При этом 
ни в коем случае не опускайте руки в воду. Перед повторным использованием прибор 
должен быть проверен квалифицированным специалистом. 

▪ Не используйте прибор вне помещений. Предохраняйте прибор от жары, прямых солнечных 
лучей, влажности (ни в коем случае не погружайте прибор в воду или иную жидкость), ударов 
об острые углы. Не прикасайтесь к прибору влажными руками. При намокании прибора сразу 
отключите его от сети. 

▪ Включайте прибор только в источник переменного тока (~). Перед включением убедитесь, что 
параметры сети соответствуют тем, что заданы в описании прибора. 

▪ Любое ошибочное включение лишает Вас права на гарантийное обслуживание. 
▪ По окончании эксплуатации, при установке или снятии принадлежностей, чистке или поломке 

прибора всегда отключайте его от сети. 
▪ Не допускайте перегрузки сети, которая может привести к несчастным случаям и 

повреждению прибора. Для этого не включайте в ту же электрическую розетку другие 
приборы с использованием переходников. Перед тем, как использовать удлинитель, 
убедитесь, что он не поврежден. 

▪ Нельзя переносить прибор, держа его за сетевой провод. Запрещается также отключать 
прибор от сети, держа его за сетевой провод. При отключении прибора от сети, держитесь за 
штепсельную вилку. 

▪ Не прикасайтесь к металлическим частям вилки сетевого провода при включении или 
отключении прибора от сети во избежание удара электрическим током. 

▪ После использования никогда не обматывайте провод электропитания вокруг прибора, так 
как со временем это может привести к излому провода. Всегда гладко расправляйте провод 
на время хранения. 

▪ Замену шнура могут осуществлять только квалифицированные специалисты - сотрудники 
сервисного центра. Неквалифицированный ремонт представляет прямую опасность для 
пользователя. 
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ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ

Продукция прошла процедуру подтверждения соответствия требованиям ТР ТС
004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011
«Электромагнитная совместимость технических средств», ТР ЕАЭС 037/2016 «Об
ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и
радиоэлектроники» и маркируется единым знаком обращения продукции на рынке
государств-членов Таможенного Союза.
Информацию о номере сертификата/декларации соответствия и сроке его действия 
Вы можете получить в месте приобретения изделия POLARIS или у Уполномоченного 
представителя изготовителя.

Срок службы изделия: 5 лет 
Срок гарантии: 60 месяцев 
Дата изготовления указана на изделии. 

Изготовитель:
НИНБО ХЭНСФОРТ ОВЕРСИЗ ЭЙША ЛИМИТЕД,
№ 158 Доншан Лю, Хушан Чжидао, Цыси, Провинция Чжэзцян, КНР
MANUFACTURER: NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

На заводе:
ГУАНДОНГ ЛИНК-ПЛЮС ЭЛЕКТРИК ЭПЛАЙЭНСИЗ КО., ЛТД - GUANGDONG LINK-PLUS 
ELECTRIC APPLIANCES CO., LTD
Адрес: № 18-2, Тонги Роад, Суиченг Виладж, Донгфен Таун, Жонгшан Сити, 
Гуангдонг Провинс, Китай
Add.: No.18-2, Tongji Road, Suicheng Village, Dongfeng Town, Zhongshan City, Guangdong 
Province, China

Произведено в Китае.

Импортер и Уполномоченный представитель изготовителя в РФ и государствах-
членах Таможенного Союза:
ООО "ЭйДжиАй Электроникс", Россия, 115419, г.Москва, улица Орджоникидзе, д. 11,
строение 3, этаж 4 помещение I комната 13.
Телефон единой справочной службы: 8-800-700-11-78
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Изделие: Мясорубка электрическая            Модель: PMG 2580 WIFI IQ Home 
Настоящая гарантия действует в течение 60 месяцев с подтвержденной даты приобретения изделия и 
подразумевает гарантийное обслуживание изделия в соответствии с Законом РФ «О защите прав 
потребителей». 
1. Гарантийные обязательства изготовителя распространяются на все модели, выпускаемые под 

торговой маркой «POLARIS» и приобретенные у уполномоченных изготовителем продавцов, в 
странах, где предоставляется гарантийное обслуживание (независимо от места покупки). 

2. Изделие должно использоваться в строгом соответствии с руководством по эксплуатации и 
соблюдением правил и требований по безопасности. 

3. Настоящая гарантия не распространяется на недостатки, возникшие после передачи товара 
потребителю вследствие: 

• химического, механического или иного воздействия, попадания посторонних предметов, 
жидкостей, насекомых и продуктов их жизнедеятельности внутрь изделия; 

• неправильной эксплуатации, заключающейся в использовании изделия не по его прямому 
назначению, а также установки и эксплуатации изделия с нарушением требований 
Руководства по эксплуатации и правил техники безопасности; 

• использования изделия в целях, для которых оно не предназначено; 
• нормальной эксплуатации, а также естественного износа, не влияющие на функциональные 

свойства: механические повреждения внешней или внутренней поверхности (вмятины, 
царапины, потертости), естественные изменения цвета металла, в т. ч. появление радужных 
и тёмных пятен, а также - коррозии на металле в местах повреждения покрытия и 
непокрытых участках металла;  

• износа деталей отделки, насадок и аксессуаров, ламп, батарей, защитных экранов, 
фильтров, накопителей мусора, уплотнительных элементов, ремней, щеток и иных деталей 
с ограниченным сроком использования и подверженных естественному износу в процессе 
эксплуатации; 

• ремонта изделия, произведенного лицами или организациями, не являющимися 
авторизованными сервисными центрами*; 

• повреждений изделия при транспортировке, некорректного его использования, а также в 
связи с непредусмотренными конструкцией изделия модификациями или 
самостоятельным ремонтом. 

4. Изготовитель не несет гарантийные обязательства, если на изделии отсутствует паспортная 
идентификационная табличка, либо данные в ней стерты или исправлены. 

5. Настоящая гарантия действительна только для изделий, используемых для личных бытовых нужд, и 
не распространяется на изделия, которые используются для коммерческих, промышленных или 
профессиональных целей. 

Внимание!! Изготовитель не несет ответственности за возможный вред, прямо или косвенно 
причиненный изделием POLARIS людям, домашним животным, окружающей среде, или ущерб 
имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения правил или условий эксплуатации 
и установки изделия, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц. 
По всем вопросам, связанным с техническим обслуживанием, проверкой качества, гарантийным и 
постгарантийным ремонтом изделий POLARIS обращайтесь в ближайший Авторизованный сервисный 
центр POLARIS или к продавцу – уполномоченному дилеру POLARIS. 
Гарантийный ремонт изделий POLARIS осуществляют только Авторизованные сервисные центры 
POLARIS. 
*Адреса Авторизованных сервисных центров на сайте Компании: www.polaris.ru 
Для подтверждения даты приобретения изделия при гарантийном ремонте или предъявления иных 
предусмотренных законом требований просим Вас сохранять документы о покупке. 
Таковыми документами могут являться заполненный гарантийный талон POLARIS, кассовый чек или 
квитанция Продавца, иные документы, подтверждающие дату и место покупки. 
При не предоставлении документа, подтверждающего дату приобретения изделия, срок гарантии 
исчисляется с даты изготовления изделия. 
Дата изготовления указана на паспортной идентификационной табличке, находящейся на задней 
стенке изделия. 
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ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!

Сізге POLARIS брендімен шығарылатын өнімдерді таңдағаныңыз үшін алғыс
білдіреміз.

Біздің өнімдер жоғары сапа, функционалдылық және дизайн талаптарына
сәйкес әзірленген. Сіз біздің фирмамыздың жаңа өнімін сатып алғаныңызға риза
болатыңызға сенімдіміз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аспапты пайдалануды бастар алдында Сіздің
қауіпсіздігіңізге қатысты маңызды ақпараты бар осы нұсқаулықты, сондай-ақ
құралды дұрыс пайдалану және оны күту жөніндегі ұсыныстарды мұқият және
толықтай оқып шығыңыз.

Нұсқаулықты кепілдік талонымен және касса чегімен бірге сақтаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өзгерістер мен жақсартуларды енгізудің тұрақты процесі
нәтижесінде нұсқаулық пен өнім арасында кейбір айырмашылықтар байқалуы
мүмкін. Өндіруші пайдаланушы осыған назар аударады деп үміттенеді.

*Мобильді телефон жиынтыққа кірмейді
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Қосымша ыңғайлылық пен қауіпсіздік үшін Polaris IQ
Home қолданбасы арқылы қашықтан басқаруды
пайдаланыңыз. Біздің қосымшада көптеген рецепттер
мен пісіру идеялары бар.

1. Аспап осы Нұсқаулыққа сәйкес тұрғын үй-жайдың температурасы мен
ылғалдылығы кезінде тұрмыстық және ұқсас қолдануға арналған:

• дүкендердің, кеңселердің, фермерлік шаруашылықтардың және басқа да
бөлімшелердің қызметкерлерінің тамақтану пункттерінде;

• тұрақты тұруға арналған орындарда, сондай-ақ қонақ үйлер мен
қонақүйлерде;

• түнеуге және таңғы асқа арналған орындарда .
2. Аспап өндірістік және коммерциялық пайдалану үшін, сонымен қатар тағамдық

емес өнімдерді өңдеу үшін тағайындалмаған.
3. Өндіруші аспапты дұрыс орнатпау, қоспау және осы Нұсқаулықта көзделмеген

жағдайда, пайдалану салдарынан келтірілген залал үшін жауапты болмайды.

ПАЙДАЛАНУ САЛАСЫ

ЖАЛПЫ АҚПАРАТ
Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулық POLARIS ет тартқышының, PMG 2580 WIFI IQ
Home моделінің (бұдан әрі мәтінде – ет тартқыш, машина, аспап) техникалық
мәліметтерімен, құрылғысымен, пайдалану және сақтау ережелерімен танысуға
арналған.

ЖИЫНТЫҚТАМА

1. Құрастырылған ет тартқышы
2. Диск 3, 5, 8 мм
3. Ет итергіш
4. Етке арналған алмалы-салмалы астау
5. Кеббеге арналған адаптер мен шұжыққа арналған саптама
6. Көкөністерді турауға арналған 4 барабанды саптама (көкөніс турағыш)
7. Шырын сыққыш
8. Печеньеге арналған саптама
9. Кепілдік талоны
10. Пайдалану жөніндегі нұсқаулық
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Электр етмайдалағыш ет және басқа өнім түрлерінен фарш, шұжық, сосиска және т.б.
дайындау, көкөністерді турау және үгу, печенье үшін қамыр дайындау, шырынды
сығу үшін арналған. Құрылғы сенсорлық түймелермен (бұдан әрі мәтінде сенсор,
батырма, сенсорлық батырма), LED-дисплеймен, сондай-ақ Polaris IQ Home
қосымшасына жылдам қосылу үшін NFC датчигімен жабдықталған.

БӨЛШЕКТЕРГЕ ШОЛУ ЖӘНЕ АТАУЛАРЫ

Ескертпе ретінде!
Осы Пайдалану жөніндегі нұсқаулықта келтірілген суреттерде тек қана жалпы,
сызбалы кескіндер пайдаланылған.

Итергіш

Етке арналған алмалы-

салмалы астауКөкөніс 

кескіш

Шырын сыққыш

Тазалауға арналған 

кішкентай щетка

Диск тазалағышы

Диск 3 мм

Диск 8 мм

Диск 5 мм
Сақтауға 

арналған сөмке

Шұжық дайындауға арналған саптама

Кеббеге арналған саптама

NFC датчигі

Печеньеге арналған 

саптама

LED-дисплей және 

басқару панелі

Алмалы-салмалы 

жұмыс блогы

Сақиналы 

сомын

Сырғымайтын 

аяқшалары бар 

аспап негізі

Жұмыс блогының бекіткіші (егер 

тартылмаса, аспап қосылмайды!)
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ЕТ үшін ШЫРЫН үшін

ШҰЖЫҚ үшін КЕББЕ үшін

КӨКӨНІСТЕР үшін ПІСІРМЕЛЕР үшін

САПТАМАЛАРМЕН ЖИНАҚТАЛҒАН
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1. ЖЕЛІГЕ ҚОСУ: Аспапты желіге қосқаннан кейін басқару панелінің барлық
индикаторлары 1 секунд бойы жанады, дыбыстық сигнал беріледі, құрылғы күту
режиміне ауысады ("ҚОСУ/ӨШІРУ" батырмасы қызыл түсті, 1 Гц жиілікпен
лүпілдейді).

2. АСПАПТЫ ҚОСУ: Аспапты қосу үшін "ҚОСУ/ӨШІРУ" батырмасын басыңыз, бұл ретте
осы батырманың индикаторы ақ түске айналады. Қатты қызуды, шамадан тыс
жүктемені, дыбысты өшіруді, WIFI-ді (бұрын қосылмаған болса) және балалардан
бұғаттауды көрсететін ескерту индикаторлары сөндірілген күйінде қалады. Жұмыс
блогының бекіткіші бұғатталғанда және микроауыстырып-қосқыш бекіткіш
иінтірекпен тұйықталғанда, "ІСКЕ ҚОСУ/ТҰРАҚТАУ" және "РЕВЕРС" түймелері
үнемі қосылып тұрады. Қосқыш бұғатталмаған кезде "ПУСК/ПАУЗА" және "РЕВЕРС"
түймелері өшіріледі. Қалған барлық индикаторлар үнемі қосылып тұрады. Уақыт
экранында 00:00 көрсетіледі, әдепкі бойынша жылдамдық 9-шы деңгейге
орнатылған, оны "+" және "-" түймелері арқылы реттеуге болады.

3. ЖҰМЫС ТЕЗДІГІН ӨЗГЕРТУ "+ / -": Аспаптың жұмыс істеу барысында "+" немесе "-"
түймелерін пайдаланып, ұнтақтау жылдамдығын қалауыңызша өзгертуге болады.
Жылдамдық диапазоны 1-ден 9-ға дейінгі жылдамдықты құрайды.

4. БЕРІЛГЕН ЖҰМЫС ЖЫЛДАМДЫҒЫ БАР МӘЗІР: Қоректену қосылған кезде мәзірде
алдын ала орнатылған жұмыс жылдамдығы бар төрт автоматты бағдарлама бар:

▪ Ет – жылдамдығы 7 (ұсынылатын реттеу 6-дан 9-ға дейін)

▪ Көкөністер – жылдамдығы 5 (ұсынылатын реттелуі 1-ден 5-ке дейін)

▪ Шырын – жылдамдығы 4 (ұсынылатын реттеу 1-ден 6-ға дейін)

▪ Шұжық – жылдамдығы 3 (ұсынылатын реттеу 1-ден 5-ке дейін)

ДИСПЛЕЙ ЖӘНЕ БАСҚАРУ ПАНЕЛІ

ҚОСУ/ӨШІРУ

БАҒДАРЛАМАЛАР

ЖЫЛДАМДЫҚ

WIFI

ЖЫЛДАМДЫҚТЫ 
БАҚЫЛАУ "+ / -"

БАСТАУ / КІДІРТУ

РЕВЕРС

Аса қызу

Артық жүктелу

Уақыт

Балалардан 
қорғау
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5. МӘЗІР БАҒДАРЛАМАЛАРЫ: Құрылғыны "ҚОСУ/ӨШІРУ" батырмасымен қосып,
мәзірдің функционалдық түймелеріның бірін ("Ет," "Шәрбат," "Көкөністер" немесе
"Шұжық") таңдағаннан кейін, таңдалған функционалдық мәзір батырмасы
жыпылықтайды. Осы жыпылықтайтын батырманы қайта басып, таңдауды
жойыңыз. Құрылғы әдепкі бойынша "9" жылдамдықпен пайдаланушы режиміне
оралады. Қажетті мәзірді таңдағаннан кейін жұмысты бастау үшін "БАСТАУ/КІДІРТУ"
батырмасын басыңыз. Таңдалған мәзірдің индикаторы үнемі жанып тұрады, ал
басқа мәзірлердің белгішелері өшеді.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Егер "БАСТАУ/КІДІРТУ" қазғышы

белсенді болмаса және жанбаса, онда аспап дұрыс жиналмаған
және жұмыс блогының бекіткіші дұрыс тартылмаған. Иінтірек
бұралғаннан кейін (тілшені басыңыз), "БАСТАУ/КІДІРТУ" батырмасы
белсенді болады.

ЕСКЕРТПЕЛЕР:

1. Құрылғы қосылған кезде, егер сіз мәзірді таңдағаннан кейін "-/+" түймелерін
бассаңыз, онда мәзірді таңдау автоматты түрде жойылады және құрылғы
пайдаланушы режиміне ауысады, бұл ретте жылдамдық деңгейі тиісінше
жоғарылайды немесе төмендейді. Егер сіз "БАСТАУ/КІДІРТУ" батырмасын
бассаңыз, бұл ретте ешбір мәзірді таңдамай, құрылғы пайдаланушы
режиміне ауысады және максималды жылдамдықпен жұмыс істей
бастайды (үнсіз келісім бойынша 9), бұл ретте барлық мәзір белгішелері
өшіріледі.

2. Құрылғыны мәзір режимінде іске қосқаннан кейін, жылдамдық деңгейін
реттеу ("+" немесе "-") ағымдағы мәзірден шығуға және мәзір режимін
тоқтатуға әкеледі, содан кейін құрылғы пайдаланушы режимінде жұмысын
жалғастырады. "+" батырмасын басып, жылдамдықты реттелетін диапазон
шегінде бір деңгейге арттырыңыз; Деңгейді бір сатыға кеміту үшін "-"
батырмасын басыңыз.

Мысалы: ұнтақтау мәзіріндегі үнсіз келісім бойынша 7-деңгейде жұмыс
істегенде, 8-деңгейге өту үшін "+" батырмасын қысқаша басыңыз.

6. АЛЫНБАЛЫ ЖҰМЫС БЛОГЫН БЕКІТУ: Жиналған алынбалы жұмыс блогын
корпустағы ұяшыққа салыңыз және оны жұмыс блогының бекіткішін "жабық
құлып" күйіне орнату арқылы бекітіңіз. Жұмыс блогы бекітілгеннен кейін
"БАСТАУ/КІДІРТУ" және "РЕВЕРС" түймелеріның индикаторы жанады.
"БАСТАУ/КІДІРТУ" батырмасын басқанда қозғалтқыш бірқалыпты іске қосылады (1,5
с) және жұмыс істей бастайды, уақытты санау басталады. Одан әрі басқан кезде
индикатор кідіріс күйіне ауысады, "БАСТАУ/КІДІРТУ" батырмасы индикаторының
жыпылықтауы тоқтайды және уақыт санауы тоқтайды. Дисплейде ағымдағы жұмыс
ұзақтығы көрсетіледі. Таймер құрылғыны қайта іске қосқаннан кейін уақытты
санауды жалғастырады. Егер функциялар мәзіріне ауысса, уақыт 00:00-ге дейін
қалпына келтіріледі. Егер иінтірек бұғатталмаса, "ПАУЗА/ПУСК" және "РЕВЕРС"
жанбаса және жұмыс істемесе, қозғалтқыш іске қосылмайды. Құрылғы тек
бұғатталған иінтірек пен тұйықталған микроауыстырып-қосқыш кезінде ғана іске
қосылуы мүмкін. Жұмыс жағдайында, иінтірек бұғатталмаған кезде, аспап бірден
тоқтайды және "ТҰРАҚТЫ/ІСКЕ ҚОСУ" және "РЕВЕРС" индикаторлары жанбайды.
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8. РЕВЕРС: Қосу режимінде реверсивті айналуды белсендіру үшін "РЕВЕРС"
батырмасын басыңыз. Айналу 1-3 секунд кідіріспен басталады. Бұл
алынбалы жұмыс блогын тазалау қажет болған жағдайда қажет. Жұмыс
барысында реверс батырмасы жыпылықтайды және жылдамдық
индикаторы аймағында "9" максималды жылдамдығы көрсетіледі. Таймер
он секундтық кері санақты бастайды

Ескерту! Реверсивті айналу 10 секунд бойы орындалады, содан кейін тоқтайды
және автоматты түрде мәзірдің ағымдағы жұмыс режиміне оралады.
Реверстік қозғалысты мәжбүрлі түрде тоқтату үшін "РЕВЕРС" батырмасын қайта
басыңыз.

Мысалы: етті ұсақтау режимінде аспап 10 секунд реверсивті айналымнан кейін
автоматты түрде етті ұсақтау режиміне дайындыққа қайта оралады. Реверсивті
айналу кезінде оны тоқтату үшін реверс батырмасын қайта басыңыз. Кері
айналуды тоқтатып, тура айналуға дайын күйге ауыстырғаннан кейін, таймер
нөлге дейін қалпына келтіріледі және іске қосылған кезде санауды қайта
бастайды.

9. ЖҰМЫС УАҚЫТЫ ЖӘНЕ КҮТУ РЕЖИМІ: Үздіксіз жұмыстың максималды уақыты 30
минутты құрайды, содан кейін аспап автоматты түрде өшеді. Қосу режимінде
құрылғы 10 минут әрекетсіздіктен кейін күту режиміне ауысады.
"ҚОЛДАНЫЛҒАН/ӨШІРІЛГЕН" индикаторы жанады, іске қосылған кезде Wi-Fi
белгішесі үнемі жанады, ал балаларды бұғаттау белгішесі жанған кезде барлық
басқа белгішелер сөндірілген күйінде қалады.

10. WIFI ҚОСЫЛЫСЫ: «ЕТ» және «+» түймелерін бір уақытта 2 секунд бойы басып
тұрсаңыз, құрылғы WIFI жұптастыру режиміне өтеді және NFC функциясы
қосылады. Қосылу процесі кезінде WIFI белгішесі жыпылықтап тұрады, ал қосылу
сәтті аяқталғаннан кейін WIFI белгішесі тұрақты түрде жанып тұрады. (Толығырақ
осы нұсқаулықтың «WIFI қосылысын баптау» бөлімінен қараңыз.)

11. БАЛАЛАРДАН БЛОКТАУ: Құрылғыны қосқан кезде "ҚОСУ/ӨШІРУ" батырмасын 6
секунд бойы басып тұрып, балалардан бұғаттауды іске қосыңыз – дисплейде
"жабық құлып" түріндегі бұғаттау белгішесі қосылады. Функционалдық түймелер
өшіріледі. Балалардан бұғаттауды алып тастау үшін "ҚОСУ/ӨШІРУ" түймесін 6
секунд басып тұрыңыз немесе ет тартқышты қуат көзінен ажыратыңыз

**Ескерту**: Құрылғыны балалар бұғаттауы қосылған кезде де өшіруге болады. Егер
құрылғы күту режиміне ауысса және экран 10 минут әрекетсіздіктен кейін өшірілсе,
балаларға арналған бұғаттау белгішесі ашық қалады. Балалардан бұғаттауды алып
тастау үшін "ҚОСУ/ӨШІРУ" батырмасын 6 секунд басып тұрыңыз.

7. АВАРИЯЛЫҚ ТОҚТАУ: Егер аспап жұмыс істеп тұрған кезде "ҚОСУ/ӨШІРУ"
батырмасын бассаңыз, бұл апаттық тоқтатуға сәлем, аспап күту режиміне ауысады.
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12. АСЫП КЕТУДЕН ҚОРҒАУ:
Қозғалтқыштың қызып кету датчигінің температурасы 70°C-қа дейін көтерілгенде,
қызып кету индикаторы жыпылықтап, қызып кету туралы ескертеді, ал қозғалтқыш
әдеттегідей жұмыс істей береді. Қозғалтқыштың қызып кету датчигінің
температурасы 85°C-қа жеткенде, аспап автоматты түрде тоқтайды. Қатты қызу
индикаторы дыбыстық сигналмен жанады, барлық түймелер белсенді болмайды.
Қуат көзін өшірмей-ақ, құрылғы автоматты түрде күту режиміне ауысады және
қозғалтқыш температурасы 60°C-қа төмендеген бойда индикатор өшеді. Егер қуат
көзі өшірілген болса, жүйе қозғалтқыштың температурасын тексереді. Құрылғыны
қайта іске қосу тек 70°C-тан аспайтын температурада ғана мүмкін болады.

13. "E1" ҚАТЕСІ NTC тізбегінің үзілуінен қорғау:
NTC тізбегі үзілген кезде уақыт дисплейінде **E1** көрсетіледі және барлық
түймелер өшіріледі.

14. "E2" ҚАТЕСІ NTC қысқа тұйықталудан қорғау:
NTC тізбегі қысқа тұйықталған кезде уақыт дисплейінде **E2** көрінеді және
барлық түймелер ажыратылады.

Осы қателер туындаған жағдайда сервистік орталыққа хабарласыңыз.

15. ДЫБЫСТЫҚ СИГНАЛ: Пернені сәтті басқан сайын дыбыстық сигнал естіледі.

16. ДЫБЫССЫЗ РЕЖИМ: Polaris IQ Home қосымшасы арқылы дыбыссыз режим
қосылғанда, тиісті индикатор жанады. WIFI желісін баптау және қайта жүктеу
кезіндегі үш дыбыстық сигналды қоспағанда, барлық басқа жағдайларда дыбыстық
сигнал өшірілген күйде қалады.
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Осы Нұсқаулықтағы барлық иллюстрациялар схемалық болып табылады. Суреттердегі
элементтердің арақатынасы шынайы нысандардың масштабында бейнеленуі мүмкін емес,
тек аспаппен жұмыс істеу принциптерінің бейнелі көрінісін көрсетеді. Техниканың сыртқы
түрі, сәндік панельдердің түстері немесе элементтердің болуы Сіз сатып алған нақты
аспаптан ерекшеленуі мүмкін.



ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ ЖӘНЕ 
ПАЙДАЛАНУ

▪ Аспапты ашыңыз және оның барлық құрастыру бірліктері зақымдалмағанына көз
жеткізіңіз.

▪ Жеткізілім жиынтығын тексеріңіз («Жиынтықтылау» бөлімін қараңыз).
▪ Бірінші рет қолданар алдында ет тартқыштың корпусынан барлық

жапсырмаларды шешіп, жұмсақ ылғалды шүберекпен сүртіп, саптамаларды жылы
су ағынымен жуып, кептіріңіз.

▪ Жұмыс блогын қайта жинау алдында пышақ пен дискінің жұмыс беттерін өсімдік
майының жұқа қабатымен майлаңыз.

Назар аударыңыз! Пышақ жүздері өте өткір.

Ерекше назар аударыңыз!
Ет тартқышты қосқаннан кейін, оны бірден азық-түлікпен толтырыңыз, азық-
түліксіз жұмыс істеу ұсынылмайды. Үздіксіз жұмыстың жалпы уақыты 5
минуттан аспауы тиіс. Жұмыс істеудің әрбір 5 минутынан кейін электр
қозғалтқышты суыту үшін 10 минут үзіліс қажет.

«Жұмыс істеу-суу» циклдердің 1 сеанс ішіндегі максималды саны – 4.

Осы аспаптың өнімділігін есепке алғанда бұл уақытта 15 кг дейін өнімді қайта
өңдеуге болады.

4 цикл аяқталғаннан кейін аспапты бөлме температурасына дейін суығаны үшін
іске қосылған күйде 1,5 сағат бойы қалдыру ұсынылады.

Корпустан барлық 
жапсырмаларды алып 
тастаңыз және ылғал 

матамен сүртіп 
алыңыз

Пышақ пен дискінің 
бетіне өсімдік майын 

жағыңыз

1 3

Барлық алмалы-
салмалы 

қондырмаларды 
жылы су ағысымен 

жуып-шайыңыз

2

Май
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Ақырғы өнімде қара дақтардың аз мөлшерде болуына жол беріледі және ол
бөлшектердің үйкелісінің салдары болып табылады. Қара дақтары бар соңғы
өнім кәдеге жаратылуға тиіс.

Бұл құбылысты азайту үшін ет тартқыштың өнімсіз бос жұмыс істеуіне жол бермеңіз,
үйкелетін беттерді құрастырмас бұрын өсімдік майының немесе мал майының жұқа
қабатымен майлаңыз және қысқыш сомынды қатты күшпен тартпаңыз.



ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

ЕТ ТАРТҚЫШТЫ ЖИНАУ

Ет тартқышты жинар алдында жарақатқа жол бермеу үшін аспап желіден
ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

▪ Жұмыс блогының бекіткішін "ашық құлып" күйіне ауыстырыңыз.
▪ Ет тартқыштың корпусын ұстап тұрып алмалы-салмалы жұмыс блогының бос

корпусын (шнегі, пышағы, дискісі және сомыны жоқ) корпустағы ұяшыққа жүктеу
мойнын жоғары қаратып салыңыз

▪ Жұмыс блогының бекіткішін "жабық құлып" күйіне, төмен қарай соңына дейін
жылжытыңыз.

▪ Иірмекті алмалы-салмалы жұмыс блогына орнатыңыз.
▪ Иірмекке айқара тәрізді пышақты кесетін жиегін сыртқа қаратып кигізіңіз, әйтпесе

ет тартқыш жұмыс істемейтін болады.
▪ Пышақтың артынан шнекке қажетті өлшемдегі (3/5/8 мм) дискіні кигізіңіз.

Дискінің шығыңқы жерлерін блок корпусының ойықтарына салыңыз.
▪ Сақиналы сомынды, қатты тартпай, орнатыңыз және бұраңыз. Алмалы астауды

алмалы жұмыс блогының тиеу қылтасына орнатыңыз және оны бекітіңіз.
▪ Ет тартқышты тегіс қатты таза бетке қойыңыз.
▪ Өнімдермен жұмыс істеу үшін итергішті пайдаланыңыз.

Назар аударыңыз!
Жұмыс кезінде аспаптың корпусындағы желдеткіш тесігін ЖАППАҢЫЗ және оны
жұмсақ бетке қоймаңыз, бұл мотордың қызып кетуіне әкелуі мүмкін.

1 2

Жұмыс блогының 
бекіткішін "ашық 

құлып" күйіне 
ауыстырыңыз

Алынатын жұмыс 
блогының бос 

корпусын салыңыз

Иірмекті алмалы-
салмалы жұмыс 

блогына орнатыңыз

5

Реттеңіз

3 4

Жұмыс блогының 
бекіткішін "жабық 

құлып" күйіне 
ауыстырыңыз 

6

Иірмекке, кесетін 
жиегін сыртқа қаратып, 

айқара тәрізді 
пышақты кигізіңіз

Иірмекке қажетті 
өлшемдегі (3,5,8 мм) 

дискіні кигізіңіз

7 8

Сақиналы сомынды 
орнатып бұраңыз

ИІРМЕК ПЫШАҚ ДИСК ГАЙКА және ЛОТОК
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▪ Етті турауға дайындаңыз. Сүйектерді, сіңірлерді, қатты шеміршектерді алып
тастаңыз.

▪ Етті жұмыс блоктың қылтасынан еркін өтетіндей кішкентай кесектерге (шамамен
2х2х6 см) тураңыз.

Назар аударыңыз!
Тоңазытылған етті толық ерітіп алу керек.

▪ Астауға ет кесектерін салыңыз және турамаға арналған ыдысты қойыңыз.
▪ Ет тартқышты электр желісіне қосыңыз, құрылғы күту режиміне ауысады.
▪ Ет тартқышты "ҚОСУ/ӨШІРУ" батырмасымен қосыңыз.
▪ Алдын ала орнатылған мәзірдің бірін таңдаңыз (мысалы, "ЕТ" жылдамдығы 7)

және "ПУСК/ПАУЗА" батырмасын басыңыз).
▪ Егер жылдамдықты арттыру немесе азайту қажет болса, "+" немесе "-" түймелерін

пайдаланыңыз.
▪ Етті біртіндеп итере отырып, ет тартқыштан өткізіп алыңыз. Кейбір тағамдарды

дайындау үшін етті бірнеше рет айналдыруға болады. Етті итеру үшін тек қана
итергішті пайдаланыңыз.

Назар аударыңыз! Ешқашан етті қолмен немесе бөтен заттармен
итермеңіз. Тек қана аспап жиынтығындағы итергішті пайдаланыңыз.

▪ Ет тартқышта зімбір, жаңғақ және басқа да қатты талшықты өнімдерді өңдемеңіз.
Ет тартқышта олар басқа саптамалардағыдай ұнтақталмайды. Кептірілген
жемістер мен тамырсабақтарды алдын ала жібітіп алыңыз.

▪ Жұмыс аяқталғаннан кейін аспапты өшіріп, "ҚОСУ/ӨШІРУ" батырмасын басып,
оны электр желісінен ажыратыңыз.

Назар аударыңыз! Егер аспап 10 минуттан артық пайдаланылмаса. Ол
күту режиміне ауысады. Түймелер өшеді, "ҚОСУ/ӨШІРУ" түймесі солғын
қызыл түспен жыпылықтайды.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Үздіксіз жұмыстың максималды бағдарламаланған уақыты
30 минутты құрайды, содан кейін аспап автоматты түрде өшеді. Қосу режимінде
құрылғы 10 минут әрекетсіздіктен кейін күту режиміне ауысады. "ҚОСУ/ӨШІРУ"
индикаторы жанады; іске қосылған кезде Wi-Fi белгішесі үнемі жанады, ал
балалардан қорғау белгішесі жанған кезде барлық басқа белгішелер өшірулі
қалады.

Астауға ет кесектерін 
салыңыз және 

турамаға арналған 
ыдысты қойыңыз

Ет тартқышты қосу 
үшін "ҚОСУ/ӨШІРУ" 

батырмасын 
басыңыз

Итергішті пайдалана 
отырып, етті ет 

тартқыштан өткізіңіз

10 11 129

2 х 2 x 6 см.

Етті турауға 
дайындаңыз. 
Сүйектерді, 

сіңірлерді, қатты 
шеміршектерді 
алып тастаңыз
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Зімбір және тағы 
басқаларын 
өңдемеңіз. 

Кептірілген жемістер 
мен 

тамырсабақтарды 
алдын ала жібітіп 

алыңыз

13

Жұмсақ бетке 
қоймаңыз және 

желдеткіш тесіктерді 
жаппаңыз 

"ЕТ" бағдарламасын 
таңдаңыз -

жылдамдық 7

Алдын ала 
орнатылған 

жылдамдықты 
өзгерту үшін "+" 

немесе "-" 
түймелерін 

қолданыңыз

14 15

7

"ҚОСУ/ӨШІРУ" 
батырмасын басу 

арқылы ет 
тартқышты өшіріңіз

16

ЕТ ТАРТҚЫШ ЖЫЛДАМДЫҚ

ТАУЫҚ 9

ШОШҚА ЕТІ 8-9

БАЛЫҚ 5-9

СИЫР ЕТІ 7-9

ҚОЙ ЕТІ 6-8

КЕББЕ 1-5

ШҰЖЫҚ 1-5

ЕТ ТҮРІ БОЙЫНША ЕТ ТОҚТАУ ҮШІН ҰСЫНЫЛАТЫН 
ЖЫЛДАМДЫҚТАР КЕСТЕСІ

53



1. Егер ет тартқыш жұмыс істеп тұрғанда ет кептеліп қалса, дереу
"БАСТАУ/КІДІРТУ" батырмасын басып, оны тоқтатыңыз және электр желісінен
ажыратпай, "РЕВЕРС" батырмасын басып, кері жүру функциясын қосыңыз.

2. Реверс батырмасы жұмыс барысында жыпылықтайды.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
РЕВЕРС функциясын іске қоспас бұрын, мотордың толық тоқтауын күтіңіз.
Аспап жұмыс істеп тұрған кезде РЕВЕРС функциясын іске қосу қатты шудың,
дірілдің және аспаптың ішінде электр ұшқындардың пайда болуына әкелуі
мүмкін. Бұл модельде бұл үшін батырманы басқаннан кейін реверстің іске
қосылуының кідірісі іске асырылған

2. Иірмек ет тартқышТЫҢ жұмысын қиындататын сіңірдлерден тазаланып, кері
бағытта айналатын болады. Бітелуді жойғаннан кейін жұмысты жалғастыруға
болады.

3. Егер бұл функция көмектеспесе, аспапты желіден ажыратыңыз, жұмыс блогын
бөлшектеңіз және оны қолмен тазалаңыз.

Назар аударыңыз!
Бітеліп қалуды болдырмау үшін ет тартқышты өнімдермен аса қатты
жүктемеңіз.

4. Ет тартқыш механизмінің кептелуіне жол бермеу үшін итергішке қатты
баспаңыз.

"РЕВЕРС" 
батырмасымен кері 
жүріс функциясын 

қосыңыз

Егер көмектеспесе -
желіден ажыратыңыз, 

бөлшектеңіз және 
қолмен тазалаңыз

32

Ет тартқыш 
механизмінің 

кептелуіне жол бермеу 
үшін итергішке қатты 

баспаңыз

Қатты 
баспаңыз

Егер ет кептеліп қалса –
ет тартқышты 

"ҚОСУ/ӨШІРУ" 
батырмасымен 

өшіріңіз

1

Мотордың толық
тоқтауын күтіңіз

"РЕВЕРС" және "АВТОРЕВЕРС" 
ФУНКЦИЯСЫ

Ет тартқыш "Автореверс" функциясымен жабдықталған (5-9 жылдамдықтарда ғана
қосылады).

Егер ет тартқыш бітеліп қалса немесе жұмыс кезінде қозғалтқыш шамадан тыс
жүктеліп, ет қалдықтары ет тартқыштың иірмегі мен пышағына оралып қалса, онда
реверс функциясы автоматты түрде бірнеше секундқа қосылып, механизмді бөгеуші
қалдықтардан босатуға мүмкіндік береді.

Егер "Автореверстің" қосылуы мезгіл-мезгіл болып тұрса, ет тартқышты өшіріп,
иірмекті, пышақты және дискіні ет қалдықтарынан тазарту қажет.
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Ескерту! Реверсивті айналу 10 секунд ішінде таймер бойынша кері санақ
индикациясымен орындалады, содан кейін тоқтайды және мәзірдің
ағымдағы жұмыс режиміне автоматты түрде оралады.

Реверстік қозғалысты мәжбүрлі түрде тоқтату үшін "РЕВЕРС" батырмасын
қайта басыңыз.

Ескертпе. Суреттер мен иллюстрациялар таныстыру мақсатында келтірілген
және бұйымның нақты сыртқы түрінен ерекшеленуі мүмкін.
Бұйымның құрастырылым және техникалық сипаттамалары алдын ала
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
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АРТЫҚ ЖҮКТЕЛУДЕН ҚОРҒАУ

Етмайдалағыш қозғалтқышты артық жүктемеден қорғаудың автоматты жүйесімен
жабдықталған, ол электр қозғалтқышы мен редуктордың қатты қызуы кезінде
аспапты өшіреді, бұл аспаптың тым ұзақ үздіксіз жұмыс істеуінен, өңдеу
өнімдерімен иірмектің бұғатталуынан және/немесе шамадан тыс сіңірлі және қатты
өнімдерді өңдеуден туындайды, бірақ пайдалану ережелері бұзылған кезде
аспаптың компоненттерін бұзылудан 100% қорғауға кепілдік бермейді, сондықтан
11-бетте көрсетілген рұқсат етілген үздіксіз жұмыс уақытынан аспаңыз

Артық жүктелуден қорғанысы іске қосылғанға дейін аспаптың пайдаланылуына жол
бермеңіз.

Егер жұмыс істегенде автоматты сөндіру функциясы іске қосылған болса, аспапты
желіден ажыратып, оған ТОЛЫҚ сууға уақыт беріңіз.

Электр қозғалтқыштың температурасы рұқсат етілген деңгейге дейін төмендегеннен
кейін аспапты іске қайта қосуға болады.

Қозғалтқышты 
шамадан тыс 
жүктемеден 
қорғаудың 

автоматты жүйесі

Ет тартқышты 
"ON/OFF" 

батырмасымен 
өшіріп, содан кейін 

қуат көзінен 
ажыратыңыз

1

Жұмыс блогын 
бөлшектеңіз және 

иірмекті өнім 
қалдықтарынан 

тазалаңыз

32
АРТЫҚ
ЖҮКТЕЛУ

Дисплейдегі 
шамадан тыс 

жүктеме индикаторы

Аспапты желіге 
қосыңыз және ет 

тартқышты қайталап 
іске қосыңыз

Қосу үшін 
"ҚОСУ/ӨШІРУ" 

батырмасын 
басыңыз

5

Аспапқа СУУҒА 
мүмкіндік беріңіз

Толық!

4 6

Барлық иллюстрациялар схемалық, масштабта болмауы мүмкін, сондай-ақ нақты 
аспаптан айырмашылығы болуы мүмкін.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Пышақтың орнатылуы орын алмайды! 
Сомынды қатты тартып бұрамаңыз! 

✓ қой еті – 100 г,

✓ зәйтүн майы – 1,5 ас қас.,

✓ ұнтақталған пияз – 1,5 ас қас.,

✓ ұн 1,5 ас қас.,

✓ тұз және дәмдеуіштер қалауыңыз

бойынша.

Салмаға арналған ингредиенттер:
Салманы дайындау процесі:

1. Етті ет тартқыштан 1 немесе 2 рет өткізіңіз.
2. Пиязды қуырыңыз және оған ет тартқыштан

өткізіліген ет, тұз, дәмдеуіштер мен ұн қосыңыз.

Қабықшаны дайындау процесі:

1. Етті ет тартқыштан 3 рет өткізіңіз. Барлық
ингредиенттерді ыдыста араластырыңыз.

2. Иірмекті алмалы-салмалы жұмыс блогына
орнат, иірмекке кеббеге арналған саптаманы
және адаптерді орнат. Жиектегі шығыңқы
саптаманың кертпелерімен беттесетініне
көз жеткізіңіз.

3. Құрастырымды сақиналы сомынмен бекітіңіз.

САПТАМАЛАРДЫ ПАЙДАЛАНУ

КЕББЕ ДАЙЫНДАУ

Кеббе – бұл тартылған және қуырылған ет
түтікшелерін білдіретін дәстүрлі араб тағамы.

✓ майсыз ет – 450 г,
✓ ұн 150-200 г,
✓ ұнтақталған мускат жаңғағы– 1 дана,

✓ тұз, бұрыш, дәмдеуіштер –

қалауыңыз бойынша.

Қабықшаға арналған 
ингредиенттер:

4. Қабықшаға үшін дайындалған қоспадан түтікшелер дайындаңыз. Беру үшін
итергішті пайдаланыңыз, дайын түтікшелерді қажетті ұзындықпен кесіңіз.

5. Түтікшені алыңыз, бір ұшын бітеңіз және оны салмамен толтырыңыз, содан
кейін түтікшенің екінші ұшын бітеңіз.

6. Кеббені ыстық өсімдік майына қуырыңыз.

Кеббе саптамасын құрастыру (пышақсыз!)
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Етті ет тартқыштан 
Кеббе саптамасын 

құрастыру 
(пышақсыз!) 

ЕТ ТАРТҚЫШ ЖЫЛДАМДЫҚ

КЕББЕ 1-5

ШҰЖЫҚ 1-5

КЕББЕ ЖӘНЕ ШҰЖЫҚ ҚОНДЫРҒЫЛАРЫ ҮШІН 
ҰСЫНЫЛАТЫН ЖЫЛДАМДЫҚТАР КЕСТЕСІ

21 3 4

Құрастырымды 
сақиналы сомынмен 

бекітіңіз.
Назар аударыңыз! 

Пышақтың 
орнатылуы орын 

алмайды

Иірмекті алмалы-
салмалы жұмыс 

блогына орнатыңыз 
иірмекке кеббеге 

арналған саптаманы 
және адаптерді 

орнатыңыз

Қабықшаға үшін 
дайындалған 

қоспадан түтікшелер 
дайындаңыз. 

Итергішті 
пайдаланыңыз

Барлық иллюстрациялар схемалық, масштабта болмауы мүмкін, сондай-ақ нақты 
аспаптан айырмашылығы болуы мүмкін.
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1. Шұжық турамасын дайындаңыз.
2. Иірмекті алынбалы жұмыс блогына орнатыңыз, иірмекке пышақ пен дискіні,

содан кейін саптаманы орнатып, құрастырымды сақиналы сомынмен бекітіңіз.

Назар аударыңыз! Сомынды қатты тартып бұрамаңыз!

3. Шұжық дайындау үшін алдын ала жылы суда 10 мин ұсталған табиғи қабықты
пайдаланыңыз. Жұмсарған қабықты саптамаға кигізіңіз және қабықшаның
ұшын түйіндеп байлаңыз.

4. Дайын тураманы беру үшін итергішті пайдаланыңыз, қабық толғанына
байланысты оны саптамадан жылжытып отырыңыз, қабықша кепкенде, оны
сулаңыз.

Шұжықтар мен сосискалар дайындау

Алдын ала жылы суда 
10 минут ұсталған 
табиғи қабықты 
пайдаланыңыз.

Құрастырымды 
сақиналы сомынмен 

бекітіңіз

3 4

Жұмсарған 
қабықшаны 

саптамаға кигізіңіз 
және қабықтың 
ұшын түйіндеп 

байлаңыз.

5

10 мин.

Дайын тураманы 
беру үшін итергішті 

пайдаланыңыз

6

Шұжық турамасын 
дайындаңыз

Табиғи қабықша

Иірмек, пышақ, диск 
орнатыңыз, содан 

кейін шұжыққа 
арналған саптаманы 

орнатыңыз

2

Суға салып қойыңыз
Шұжық пен шұжыққа арналған саптаманы құрастыру

1

ШҰЖЫҚҚА 
АРНАЛҒАН 
САПТАМА

ЖЫЛДАМДЫҚ

ШҰЖЫҚ 1-5
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Көкөніс турағыш саптама азық-түлік өнімдерді ұнтақтауға арналған қосымша
айлабұйым ретінде пайдаланылады.

Ірі және ұсақ үккіштер ірімшікті, шикі талшықты емес көкөністерді, сондай-ақ пісірілген
көкөністерді алдын ала салқындатқаннан кейін ұсақтауға арналған.

Майдалап турауға арналған үккіш көкөністерді тілімшелеп турау үшін керек.

▪ Алдымен көкөністерді турайтын цилиндрді негізгі блокқа орнатып, фиксатор рычагын
соңына дейін төменге түсіріңдер (1-сурет). Керекті кесу эффектісін таңдап,
көкөністерді кесу барабанын көкөністерді кесу цилиндрі ішіне орнатыңыз (2-сурет).
Барабан корпуста жетекті муфтаның ілмектерімен бекітіледі және жұмыс айналымы
кезінде шығып кетпейді

▪ Көкөністерге арналған арнайы итергішті дайындаңыз. Азық-түлікті қолыңызбен және
кез келген бөгде затпен түртпеңіз.

▪ Барлық дайындық жұмыстары аяқталған соң, "Көкөністер" бағдарламасын іске қос.
Көкөністерді турауға арналған қырғыш айнала бастағаннан кейін, ингредиенттерді
ұсақтау цилиндрінің жоғарғы кіру тесігіне беріңіз және қажеттілігіне қарай тілімдерге,
ұсақтауға немесе ысқылауға алу үшін итергішпен басыңыз. Механизмнің бұзылуын
болдырмау үшін итергішті қатты күшпен баспаңыз

▪ Жұмысты бастамас бұрын, жемістер мен көкөністерді тиеу тесігіне сыю үшін оларды
қажетті өлшемдегі кесектерге тураңыз.

Ескертпе!
Егер жұмыс кезінде ингредиенттер тиеу тесігінен төмен түссе, әрқашан өнімдерді
беру үшін итергішті пайдаланыңыз. Престеу кезінде негізгі блоктың аударылуын
болдырмау үшін оны бір қолмен ұстап, бір мезгілде итергішті басыңыз.

КӨКӨНІСТЕР МЕН ЖЕМІСТЕРДІ ТУРАУ ЖӘНЕ 
МАЙДАЛАП ТУРАУ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Бұзылуды болдырмау үшін итергішке ЕРЕКШЕ КҮШ
САЛМАҢЫЗ! Бұл құрылғының механикалық зақымдануына және
бұзылуына әкеп соғуы мүмкін!

321
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ТУРАУ Жылдамдық
ІРІ 

ұнтақтағыш
Жылда
мдық

ҰСАҚ
ұнтақтағыш

Жылдамдық
Драниктерге 

арналған үккіш**
Жылдамдық

Қырыққабат 5-7 Қызылша 3-5 Сәбіз 3-4 Картоп 8-9

Сәбіз 4-7 Балдыркөк 3-5 Шалғам 3 Алма 7-9

Қызылша 5-7 Картоп 3-5 Қызылша 2-4 Цуккини 7-9

Картоп 4-6 Алма 3-4 Картоп 1-3
Пісірілген 
асқабақ*

5-7

Қияр 4-6 Сәбіз 3-5 Қатты ірімшік 1-3

Пияз 4-6 Шалғам 2-4 Алма 1-3

Шалғам 3-5 Пияз 2-4 Пияз 1-2

Саңырауқұлақ
тар

3-5 Қатты ірімшік 1-5 Қияр 1-2

КӨКӨНІСТЕР ҮШІН ҰСЫНЫЛАТЫН ЖЫЛДАМДЫҚТАР 
КЕСТЕСІ

*Қайнатылған асқабақ – балалар тағамы үшін

** Драниктерге арналған үккішті балалар пюресін дайындау үшін де қолдануға болады
(пісірілген жемістер/көкөністер қолданылады)

ӨНІМДЕРМЕН ЖҰМЫС ІСТЕУ ҮШІН ҰСЫНЫЛАТЫН САПТАМАЛАР

Ірі үккіш: сәбіз, картоп, алма, цуккини, шалғам, қызылша, қатты ірімшік

Ұсақ үккіш: сәбіз, картоп, шалғам, қызылша, қатты ірімшік

Драниктерге арналған үккіш: картоп, алма, цуккини
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Шырынсыққы-саптама шырын, мәйегі бар сусындарды, томаттар мен басқа жұмсақ
көкөністер мен жемістерден, көбінесе жидектерден, тұздықтар мен езбе жасауға
арналған.

1. Суретте (а) көрсетілгендей шырын сыққыштың компоненттерін жинаңыз.
2. Шырын сыққышты корпустағы ұяшыққа салыңыз, жұмыс блогының бекіткішін (б)

суретінде көрсетілгендей "жабық құлып" күйіне ауыстырыңыз. Өнімдерге
арналған поддонды орнатыңыз және (с) суретінде көрсетілгендей шырын
сыққыш цилиндрінің жұмсақтыққа арналған шығыс тесігінің және шырынға
арналған шығыс тесігінің астына сәйкесінше екі табақшаны орналастырыңыз.

3. Барлық дайындық жұмыстары аяқталғаннан кейін шырынды сығуды бастаңыз.
"Сөл" бағдарламасын қосыңыз. Иірмек айнала бастаған кезде, жаңа шырын алу
үшін ингредиенттерді азық-түлік тұғырығынан шырын сыққыштың цилиндріне
итергіштің көмегімен баяу итеріңіз.

Бұл шырын сығу саптамасы жидектер, киви, айдаһар жемісі, манго, қызанақ және
т.б. сияқты жұмсақ жемістер мен көкөністерге ғана жарамды.

Пайдалану алдында өнімдерді тиеу тесігіне сыю үшін оларды қажетті өлшемдегі
кесектерге тураңыз.

САПТАМА-ШЫРЫНСЫҚҚЫШТЫ ПАЙДАЛАНУ

ШЫРЫН ЖЫЛДАМДЫҚ

Сәбіз 1-6

Алма 1-6

Балдыркөк 1-6

Қызанақ 1-6

Жидектер*** 1-6

cbа

*** Ұсақ сүйектері бар жидектерді пайдалану ұсынылмайды, себебі зақымдалған
сүйектер дәмін өзгертеді.
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1. 1-суретте көрсетілген ретпен жұмыс блогына иірмек, пышақ, диск және печенье
саптамасын орнатыңыз. Бір қолмен печенье саптамасын ұстап (қамыр шығатын
тесік көлденең орналасуы керек), екінші қолмен гайканы сағат тілімен бұраңыз.

2. 2-суретте көрсетілгендей, печенье пішінді жолақты печенье пішінінің ойығына
салыңыз және оны тесіктің қажетті пішіні бойынша реттеңіз.

3. Азық-түлік науасын жұмыс блогының тиеу тесігіне орнатыңыз.

4. Өнімдерді итергіштің көмегімен дайындалған қамырды ұнтақтау цилиндріне
беріңіз және 3-суретке қарай жеңіл басыңыз.

Печенье пішіндейтін жолақ — печенье пісіруге арналған қарапайым құрал.

Қамырды алдын ала дайындап, жұмыс блогының тиеу тесігіне сәйкес келуі үшін
қажетті пішінге келтіріңіз.
Қамырды жұмыс блогына итергішпен итеріңіз, сонда қамыр печеньеге арналған
қалыптау саптамасы арқылы әртүрлі пішінді жолақтарға сығылады.
Сығылған қамыр жолақтарын қажетті ұзындықта кесіп, содан кейін пісіруге кірісіңіз.

Печеньеге арналған қамырды дайындау рецепті:

▪ 300 г ұн + 120 г су + 10 г май
▪ Қамырды араластыру үшін Polaris блендерін немесе миксерін қолдануды

ұсынамыз
▪ Әрі қарай құрылғыға жүктеңіз 3 жылдамдықты қолданыңыз

ПЕЧЕНЬЕГЕ АРНАЛҒАН САПТАМАНЫ ПАЙДАЛАНУ

221

ПЕЧЕНЬЕГЕ АРНАЛҒАН 
САПТАМА

ЖЫЛДАМДЫҚ

ПЕЧЕНЬЕ 3
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WIFI ҚОСЫЛУЫН БАПТАУ

Мобильді құрылғы түріне байланысты App Store, Google Play, App Gallery және
RuStore-ден жүктеп алуға болатын "POLARIS IQ HOME" тегін мобильді қолданбасын
жүктеп, мобильді құрылғыңызға (IOS немесе Android платформасында жұмыс істейтін
смартфон немесе планшет) орнатыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Байланысты орнатудан бұрын телефоныңыздың үйдегі
қолжетімді WIFI желісіне қосылғанына көз жеткізіңіз.

Үйдегі WIFI желісі болмаған жағдайда, үй желісін құру (роутерді орнату және
интернетті қосу) үшін, мамандырылған компанияға жүгініңіз. Үйдегі желінің
роутері 2,4 ГГц жиілікте жұмыс істеу керек, желі режимі 802.11 b/g/n
орнатылған болуы керек.

NFC қосылыстың көмегімен қосылу

NFC модулімен смартфондардың соңғы үлгілері жабдықталған, ол арнайы баптаулар
мен белсендіруді қажет етпейді – телефонды басқа құрылғыға жақындату жеткілікті.

Жұмыс тәртібі:

1. «POLARIS IQ HOME» қолданбасын орнатыңыз.
2. Смартфоныңызды құрылғы корпусының артқы жағында орналасқан "NFC"

стикеріне жақындатыңыз.
3. Смартфон экранында *Push-хабарландыру шығады, оған көшіңіз, келесі экранда

смартфонды конфигурациялағыңыз келген желіні таңдап, сізге осы желінің
құпиясөзін енгізу қажет болады.

*ЕГЕР PUSH-ХАБАРЛАМА КӨРІНБЕСЕ:
a) Телефонның құлпын ашыңыз
b) Құрылғы мен смартфон арасындағы жұптасуға ештеңе кедергі

келтірмейтініне көз жеткізіңіз (қалың қаптама, карталар және т.б.)
c) Телефонды сенсордың жанында әртүрлі бұрыштармен жылжытып көріңіз.

IOS операциялық жүйесі бар смартфон үшін қосылуды «аспапты қосу» арқылы
жүргізуге болады, әрі қарай «NFC» таңдап, содан кейін смартфонды
конфигурациялағыңыз келген желіні таңдап, осы желінің құпиясөзін енгізу
қажет.

3. Содан кейін қосылуды растау керек, бұл үшін смартфоныңызды тағы бір рет
тазартқыш панеліндегі «NFC» стикеріне жақындатыңыз.

4. Дайын, аспап қосылды!

аспап қосылған болса, осы аспапқа басқа смартфонды қосу үшін оны жай ғана NFC
датчигіне жақындатыңыз, бұдан кейін қосылу автоматты түрде орындалады.
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Смартфон экранында 
*Push хабарлама 

пайда болады, сол 
бойынша өтіңіз

1 2 3

Аспапты 
конфигурациялауға 

арналған желіні 
таңдаңыз

Егер Push-хабарлама келмесе:

I. Телефонның құлпын ашыңыз

II. Тысқапты шешіңіз (егер киілген болса)

III. Телефонды NFC датчигінің жанында әртүрлі бұрыштан 

жылжытып көріңіз

Рахаттана 
пайдаланыңыз!

46

Қосылуды растау үшін 
– телефонды қайталап 

NFC стикеріне 
жақындатыңыз

4

Конфигурация сәтті 
аяқталды

45

Құрылғының артқы 
жағындағы NFC 

сенсоры

Смартфонды аспаптың 
фроналды панеліндегі 

«NFC» стикеріне 
әкеліңіз
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ОПЕРАЦИЯЛЫҚ ЖҮЙЕСІ БАР МОБИЛЬДІ ҚҰРЫЛҒЫЛАР ҮШІН 

iOS және Android (10 және одан жоғары нұсқалар)

▪ Polaris IQ Home қосымшасын ашыңыз.
▪ "Барлық құрылғылар" тізімінен "Ет тартқыштар" бөлімін ашып, "PMG-2580"

таңдаңыз.
▪ "Жалғастыру" батырмасын басыңыз, пайда болған терезеде смартфонға WIFI

желісіне қосылуға рұқсат беріңіз ("PMG-2580").
▪ Келесі экранда Сізден Құрылғымен түйістіруді сұрайды:

o Бір мезгілде "Ет" және "+" түймелерін дыбыстық сигнал шыққанша басып
тұрыңыз. Растау үшін ет тартқыштың дисплейінде WIFI индикаторы
жыпылықтай бастайды.

o Содан кейін қолданбасында «Жалғастыру» түймесін басыңыз.
▪ Аспапты баптағыңыз келген WiFi желісінің атауы мен құпиясөзін көрсетіңіз және

«Қосу» басыңыз.
▪ Конфигурация рәсімі аяқталғанын күтіңіз.

4

Дыбыстық сигнал 
шыққанша "Ет" және 

"+" түймелерін бір 
уақытта басып тұрыңыз

1 2 3

5 6

«Үй» экраны: 
«Аспапты қосу» 

түймесін басыңыз

Тізімнен қажетті 
құрылғы моделін 

таңдаңыз

"Қосылу" 
батырмасын 

басыңыз

Қолданбда 
«Жалғастыру» 

түймесін басыңыз

Қосылыс 
аяқталғанша күтіңіз

66



БҰРЫН КОНФИГУРАЦИЯЛАНҒАН аспапты ТҮЙІСТІРУ

▪ «Үй» экраны: «аспапты қосу» түймесін басыңыз.
▪ "Сізге жақын" тізімінде "PMG-2580" ет тартқышын таңдаңыз. Егер құрылғы желіде

жоқ болса, құрылғы конфигурацияланған WiFi желісі Сізде іске қосылғанына көз
жеткізіңіз.

▪ Келесі экранда сізден Құрылғымен түйістіруді жүргізуді сұрайтын болады:
o Дыбыстық сигнал шыққанша "Ет" және "+" түймелерін бір уақытта басып

тұрыңыз Растау үшін ет тартқыштың дисплейінде WIFI индикаторы
жыпылықтай бастайды.

o Содан кейін қолданбасында «Жалғастыру» түймесін басыңыз.

АСПАПТЫ БАСҚА WIFI ЖЕЛІГЕ ҚАЙТА КОНФИГУРАЦИЯЛАУ 
(диагностикалау режимі):

▪ Құрылғыны қосыңыз. Дыбыстық сигнал шыққанша "Ет" және "+" түймелерін бір
мезгілде басып тұрыңыз. 10 секунд күтіңіз. Растау үшін ет тартқыштың дисплейінде
WIFI индикаторы жыпылықтай бастайды.

▪ «Үй» экраны: «Құрылғыны қосу» түймесін басыңыз.
▪ "Барлық құрылғылар" тізімінен "PMG-2580" құрылғысын таңдаңыз.
▪ «Жалғастыру» басыңыз.
▪ Қосымшада "PMG-2580" WIFI желісіне қосылу сұранысы пайда болады, "Қосылу"

түймесін басыңыз
▪ Келесі экранда Сізден Құрылғымен түйістіруді сұрайды:

1. Дыбыстық сигнал шыққанша "Ет" және "+" түймелерін бір мезгілде басып
тұрыңыз. Растау үшін ет тартқыштың дисплейінде WIFI индикаторы
жыпылықтай бастайды.

2. Содан кейін қосымшада «Жалғастыру» түймесін басыңыз
▪ Ашылған экранда қалаған әрекетті таңдаңыз: «Конфигурацияны қалдыру және

жалғастыру» - мұндай жағдайда аспап ағымдағы WIFI желісіне
конфигурацияланған күйде қалады, бірақ сіздің телефоныңыз оны ғаламтор желісі
арқылы басқара алады, немесе «Аспапты қайта конфигурациялау» - мұндай
жағдайда, сізге аспапты жаңа WIFI желісіне конфигурациялау ұсынылатын болады.

o Егер Сіз «құрылғыны қайта конфигурациялауды» таңдасаңыз: құрылғыны
күйге келтіргіңіз келетін WIFI желісінің атауы мен құпиясөзін енгізіп, «Қосу»
басыңыз.

▪ Конфигурация рәсімі аяқталғанын күтіңіз.

ҚОСЫЛЫСТЫ ЗАВОДТЫҚ ҚОНДЫРҒЫЛАРҒА ҚАЙТАРУ

▪ "Ет" және "+" түймелерін бір уақытта 3 дыбыстық сигналға дейін басып тұрыңыз.
Растау үшін ет тартқыштың дисплейінде WIFI индикаторы өшеді.

▪ Конфигурациялау процедурасын қайтадан жүргізіңіз.
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ҚОЛДАНБАНЫҢ ҚОСЫМША ФУНКЦИЯЛАРЫ

1. Мотордың күйін индикациялау;

2. Аспаптың жұмыс уақытын индикациялау;

3. Кідіріс түймесі;

4. Қосымшада әртүрлі өнімдер мен саптамалар үшін дайын
режимдер бар. Қажетті өнімді немесе аксессуарды
таңдаңыз, ұсынылған баптаулар автоматты түрде
таңдалады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Қауіпсіздік үшін ет тартқышты
қолданбадан іске қосу мүмкін емес. Жұмысты бастау
үшін қолданбадан қажетті бағдарламаны таңдап, содан
кейін құрылғыдағы "l►" батырмасын басыңыз.

САПТАМА БОЙЫНША БАҒДАРЛАМА ТАҢДАУ:

• Ет турағыш (тауық/шошқа/сиыр/қой/балық/кеббе/шұжық)

• Турау/тілімдер (капуста/сәбіз/картоп/редис/қызылша/қияр/қатты ірімшік)

• Қырғыш (сәбіз/картоп/алма/редис/қызылша/қатты ірімшік)

• Қырғыш (алма/картоп)

• Шырын сыққыш (томат/жидек)

ЖҰМЫС РЕЖИМІН ТАҢДАУ:
⁻ Ет
⁻ Шырын
⁻ Көкөністер:
⁻ Шұжық
⁻ DIY қол режимі

5. Реверс — кептеліп қалған өнімдерді босату үшін иірмектің кері айналуы.

6. Рецепттер базасы
Қосымшадан тағамды дайындаудың әр қадамының толық сипаттамасын қамтитын 51-
ден астам автоматты рецепттерден тұратын қор қолжетімді. Рецептілердегі
қадамдардың бір бөлігі автоматты екендігіне, ал басқа бөлігі – пайдаланушының
қатысуын қажет ететініне (мысалы, шыныаяққа қажетті азық-түлікті қосымша салу)
және оларды іске қосу үшін қолданбадағы тиісті түймені басу қажет екендігіне назар
аударыңыз.

7. "Балалардан қорғау" функциясы

8. "Дауыссыз" функциясы
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«БАПТАУЛАР» МӘЗІРІ

9. Автореверс және шамадан тыс жүктемеден қорғау

Қозғалтқышты қорғау үшін ет тартқыш автореверс функциясымен жабдықталған.
Жоғары жүктеме кезінде етмайдалағыш жүктемені азайту және жұмысты жалғастыру
үшін автоматты түрде кері жүрісті қосады.
Автореверс қатарынан 2 ретке дейін орындалады, егер жүктеме сақталса, шамадан
тыс жүктемеден қорғау іске қосылады — ет тартқыш өшіріледі.
Қосымшада хабарландыру пайда болады:
Артық жүктемеден қорғау іске қосылды. Құрылғыны желіден ажыратып, жұмысты
жалғастыру үшін тазалаңыз.
Тазалағаннан кейін құрылғыны қайтадан желіге қосыңыз — етмайдалағыш қалыпты
режимге оралады.
"Автореверс" функциясын құрылғы параметрлерінде қосуға немесе өшіруге болады.

10. Қызып кетуден қорғау

Қызып кетуден қорғау үшін ет тартқыш жұмыс кезінде қозғалтқыштың
температурасын бақылайды.
Температура жоғары болса, қосымша ескертеді:
Назар аударыңыз! Аспаптың қызып кетуі мүмкін. Жұмыстан үзіліс жасаңыз."
Етмайдалағыш қатты қызып кеткен жағдайда, ол автоматты түрде өшіп, қолданбадағы
басқару түймелері қолжетімсіз болады.
Салқындағаннан кейін құрылғы күту режиміне өтіп, қайтадан жұмысқа дайын
болады.

Қосымшада қозғалтқыштың ағымдағы күйі көрсетіледі:
Қалыпты температура / Жоғары температура / Қызып кету

Қатты қызғаннан кейін салқындату 1-4 сағатқа созылуы мүмкін.

11. Аспапқа қолжетімділік құқықтарын бақылау: құқықтарды бақылауды белсендіру
үшін Сізге қосымшадағы аспап бетіне кіріп, оң жақ жоғарғы бұрыштағы баптау
белгісін ("жұлдызша") басып, "Құқықтарды бақылау" тармағын таңдап,
"Құқықтарды бақылауды қосу" қосқышын "Қосылған" күйіне ауыстыру қажет.
Осыдан кейін Сіз автоматты түрде оған толық қолжетімділік құқығы бар құрылғы
әкімшісі боласыз, барлық басқа пайдаланушылар «Қарап шығу» кіру деңгейіне ие
болады. Сіз әр пайдаланушы үшін дербес кіру деңгейін анықтай аласыз. Сіз
басқару функциясын іске қосқаннан кейін аспапқа қосылатын барлық жаңа
пайдаланушылар «Қарап шығу» кіру деңгейіне ие болады және аспапты Сіз
немесе аспаптың басқа әкімшісі осы пайдаланушыға тиісті басқару құқығын
бергенге дейін басқара алмайды.
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12. Құрылғымен бөлісу мүмкіндігі: Сіз өзіңіздің құрылғыңызды басқаруды Polaris IQ
Home қосымшасы орнатылған кез келген адаммен жай ғана бөлісе аласыз. Бұл үшін
Сізге қолданбадағы аспап бетіне кіріп, оң жақ жоғарғы бұрыштағы баптау
символына («жұлдызша») басу, «Құқықтарды бақылау» тармағын таңдау және оң
жақ жоғарғы бұрыштағы «Бөлісу» символына басу қажет. Содан кейін Сіз экранда
осы құрылғының QR кодын көресіз. Қабылдайтын тарап осы QR кодты сканерлеуі
үшін, ол қолданбаның негізгі экранында «Жаңа құрылғы» түймесін басу керек және
шыққан терезеде оң жақ жоғарғы бұрыштағы сканер пиктограммасына басу қажет.
Содан кейін телефон камерасын жіберетін тарап ұсынған QR кодқа бағыттау қажет
және жүйе берген сыбырларды орындау керек. QR-кодты кез келген ыңғайлы
тәсілмен беруге болады: пошта, мессенджерлер, әлеуметтік желілер. Аспаптың QR-
коды аспапта Reset режимі іске қосылғанға дейін өзгеріссіз қалады. Reset-тен кейін
ескі QR коды енді әрекет етпейді.

13. Қосылу жағдайы мониторингі: аспап баптауларында тиісті түймесін басып, желінің
барлық учаскелеріндегі қосылу сапасын бағалауға және ұсыныстар алу мен
қосымша баптаулар жүргізуге арналған әмбебап көмекшіні іске қосуға болады.

14. Пайдаланушы нұсқаулығы: Пайдаланушының толық нұсқаулығы қолданбадағы
құрылғы параметрлерінде қол жетімді және әрқашан қол жетімді.

15. Хабарламалар: Құрылғы параметрлерінде басқару және хабарласв баптаулары
қолжетімді.

16. Қолдау қызметімен байланыс: «Профиль/Қолдау/кері байланысқа» өтіп, өзіңіздің
хабарламаңызды қалдыру қажет.

Оң жақ жоғарғы 
бұрыштағы баптау 

символына 
(«жұлдызша») 

басыңыз

Оң жақ жоғарғы 
бұрыштағы баптау 

символына 
(«жұлдызша») 

басыңыз

Азық-түлік науасын 
жұмыс блогының 

тиеу тесігіне 
орнатыңыз.

Ағымдағы аспаптың 
QR-коды

«Профиль» 
мәзіріне кіріңіз

Қосылыс жағдайы 
мониторингі

«Кері байланыс» 
басыңыз

«Құқықтарды 
бақылау» тармағын 

таңдаңыз
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Құқықтарды 
бақылау сөндіргішін 

«Қосылған» 
қалыпқа 

ауыстырыңыз



WIFI ҚОСЫЛУЫНА ҚАТЫСТЫ МӘСЕЛЕЛЕР МЕН 
ОЛАРДЫ ЖОЮ ТӘСІЛДЕРДІҢ СИПАТТАМАСЫ

Мәселе Себеп Жою тәсілі

Құрылғы WIFI 

роутерге қосыла 

алмайды

Қосу процесінде іркіліс 

орын алады

a) Сіздің аспабыңыз қолданбада қолданылатынына көз жеткізіңіз:

қолданбаның басты мәзірінде «аспапны қосу» түймесін басыңыз

және «Барлық аспаптар» тізімін ашыңыз;

b) Роутеріңіздің 2,4 МГц жиілікте, 802.11 b/g/n желісі режимінде жұмыс

істеп тұрғанына, желі атауында орыс әріптері мен қызметтік

таңбалардың (%;/? және т.б.) жоқтығына көз жеткізіңіз. Роутерді

баптау үшін сіздің роутеріңіздің нұсқаулығын қараңыз;

c) Роутеріңіздің кіріс қосылыстарына қосымша шектеулер

қоймағанына көз жеткізіңіз (мысалы, тек көрсетілген MAC-

мекенжайларды қосу). Роутерді баптау үшін роутеріңіздің
нұсқаулығын қараңыз.

d) Сізде бағдарламаның соңғы нұсқасы орнатылғанына көз жеткізіңіз;

e) Бірінші рет қосылғанда, телефоныңызда VPN және орнатылған

болса, жарнаманы бұғаттаушыларды өшіріңіз. Егер сізде Iphone

болса, баптаулар/Bluetooth мәзіріне кіріп, триггерді "өшірілген" күйіне

ауыстырыңыз. Мұны экранда созылатын "пердеде" емес,

баптауларда жасау маңызды. Қосылғаннан кейін барлық аталған

бағдарламалар мен режимдерді қайта қосуға болады.

f) Бағдарламаны телефон жадынан жүктеп алып, қайта іске қосыңыз:

телефондағы ашық қолданбалар тізімін ашып, Polaris IQHome

бағдарламасының іске қосылған терезесін жоғары қарай

сырғытыңыз, содан кейін бағдарламаны қайта іске қосып, қосу

процесін қайталаңыз;

g) Қолданбаға сұраған барлық рұқсаттарды беру керек.

h) Аспапты диагностикалау режимін қосыңыз – Тұтынушы

нұсқаулығындағы «Қосуды баптау» тарауын қараңыз;

i) Аспап баптауларын жоюды жүргізіңіз (Reset) - Тұтынушы

нұсқаулығындағы «Қосуды баптау» тарауын қараңыз;

Құрылғы WIFI 

роутерге 
қосыла 

алмайды

Қосылу сәтті 

орындалған, аспап 

қолданбадағы 

аспаптар тізімінде 
көрсетілді, алайда 

оны басқару 

қолжетімсіз.

Сіздің телефоныңыз WiFi желісіне кері қайта қосылуды орындағанына

көз жеткізіңіз. Бұл үшін телефонның WiFi баптаулары тарауын ашыңыз

және қажеттілік болғанда Сіздің WiFi желіңізге қолмен қосылыңыз.

Аспап сәтті қосылды, 

бірақ күтпеген 

жерден 
қолданбадағы 

командаларға жауап 

беруді тоқтатты

Аспап парақшасына кіріңіз және оң жақ жоғарғы бөлігіндегі жұлдызшаны

басыңыз. Содан кейін «Қосылысты диагностикалау» тараудағы

диагностикалау диаграммасымен танысыңыз. Желінің қызыл түсті

учаскенің қасындағы леп белгісіне басыңыз және интерактивті

көмекшінің нұсқауларын орындаңыз.

Өзіңіздің мәселеңіздің шешімін таппадыңыз ба?
Қолданба ақпаратты қараңыз немесе біздің сайттағы «Ақылды үй» бөлімінде немесе қолданбадағы
«Профиль/көмек(қолдау)» мәзірінен қолдау қызметіне хабарласыңыз.
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ТАЗАЛУ ЖӘНЕ КҮТІМ ЖАСАУ

1. Аспапты сөндіріңіз. Қозғалтқыш толық тоқтағанына көз жеткізіңіз.
2. Аспапты желіден ажыратыңыз.
3. Ет тартқышты құрастыруға кері тәртіппен бөлшектеңіз.
4. Өнімдердің қалдықтарын алып тастаңыз. Азық-үлікпен жанасатын бөлшектерді

жылы сабынды сумен жуыңыз.
5. Ет тартқыштың корпусын ылғал матамен сүртіп алыңыз.
6. Ет турағыш бөлшектерін күту үшін ыдыс жуғыш машиналарды және күшті

сілтілер негізіндегі құрамдарды қолдануға тыйым салынады (дискілер мен
пышақты ыдыс жуғыш машинада жууға болады).

7. Қажақ, құрамында хлор бар заттектерді және органикалық еріткіштерді
қолданбаңыз.

8. Ет тартқыштың барлық бөліктерін құрғақ матамен сүртіп алыңыз.
9. Таза және кептірілген пышақ пен торларды өсімдік май сіңген майлықпен сүртіп

алыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Пышақты шешіп алғанда және оны жуғанда сақ болыңыз,
ол өте өткір.

10. Аспапты жинаңыз және сақтау үшін құрғақ жерге орналастырыңыз.
11. Аспапты тек қана зауыттық қаптамада тасымалдаңыз.
12. Аспапты балалр мен шектеулі мүмкіндіктері бар адамдардың қолы жетпейтін

жерлерде сақтаңыз.
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ТАСЫМАЛДАУ ЖӘНЕ САҚТАУ

Сіздің құралды пайдалану кезінде өрттің, электрлік токпен зақымдану
немесе жарақат алу қаупінің, сонымен қатар оның сынуының алдын алу
үшін осы құралмен жұмыс кезіндегі сақтықтың негізгі шараларын, сонымен
қатар электрлік тұрмыстық техникамен жұмыс кезіндегі қауіпсіздік бойынша
жалпы нұсқауларды сақтаңыз.

Ет тартқыштың сапасы, жұмыс істеу жылдамдығы және ұзақ мерзім жұмыс істеуі
жұмыс пышақтар мен дискілердің қайралуына байланысты. Бұл ретте мерзімді
түрде олардың үшкірлігін, мысалы, мамандырылған шеберханаға немесе сервистік
орталыққа жүгініп, тексеріп отыру керек.

Ешбір жағдайда жұмыс жиектері бүлінген, тат басқан немесе ластанған дискілер
мен пышақтарды пайдаланбаңыз. Аспап жеткізілімі жиынтығына кірмейтін және
өндіруші пайдалануға рұқсат бермеген аксессуарларды пайдаланбаңыз.

Аспаптардың тасымалдануын осы түрдегі көлікте қолданылатын жүктерді
тасымалдау және механикаландырылған тиеу-түсіру жұмыстарын жүргізуді
қамтамасыз ететін ережелерге сәйкес жабық көлік құралдарында көліктің барлық
түрлерімен жүргізеді.

Аспаптарды тасымалдау кезінде зақымданудан қорғау - бұйымдардың сапасы мен
тұтыну ыдысының сыртқы түрінің сақталуы қамтамасыз етілуге тиіс.

Аспаптардың тасымалдануы оларға атмосфералық жауын-шашын мен жегі
орталардың тікелей әсер ету мүмкіндігін болдырмауы тиіс.

Аспаптар жабық құрғақ және таза үй-жайда қоршаған ауаның температурасы плюс
5°С төмен емес және плюс 40°С жоғары емес салыстырмалы ылғалдылығы 70%
жоғары болмағанда және қоршаған ортада электр аспаптарының материалдарына
теріс әсер ететін шаң, қышқыл және басқа да булар болмаған кезде сақталады.

ӨТКІЗУ
Өткізу ережелері белгіленбеген.

Бұйымдарды кәдеге жарату кезінде пайда болатын қалдықтар белгіленген тәртіппен 
және Қазақстан Республикасы Экологиялық кодексінің және қолданыстағы 
санитарлық нормалар мен қағидалардың талаптарына сәйкес кейіннен кәдеге 
жаратыла отырып, міндетті түрде жиналуға жатады.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ ТАЛАПТАРЫ
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АҚАУЛЫҚТАРДЫ ТАБУ ЖӘНЕ ЖОЮ

Назар аударыңыз!
Егер Сіз жоғарыда сипатталған қадамдар көмегімен мәселені өз күшіңізбен
шеше алмасаңыз, ең жақын орналасқан POLARIS Авторизацияланған
сервистік орталығына жүгінуіңізді сұраймыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

PMG 2580 WIFI IQ Home – Polaris сауда маркасының электрлі тұрмыстық ет тартқышы.
Кернеу: 220-240В
Жиілігі: ~ 50 Гц
Номиналдық қауты: 850 Вт
Максималды қуаты: 3000 Вт
Үзіліссіз жұмыс істеу уақыты: 5 мин.
Қорғау сыныбы - I

WIFI
Қуаты: HT20 PA шығыс қуаты 11n mode - 16 dBm 
PA шығыс қуаты 11g mode - 17 dBm
PA шығыс қуаты 11b mode – 19 дБм
WIFI жұмыс жиілік жолағы: 2400 ~ 2483.5МГц
Стандарттар: WIFI 802.11b/g/n

Ақаулық Ықтимал себептері Жою тәсілдері

➢ Электр желісіне 
қосқанда ет тартқыш 
жұмыс істемейді 

✓ Розетка ақаулы. 
✓ Электрқорек баусымы 

зақымдалған. 

1) Розеткадағы кернеуді, оған басқа 
аспапты қосып, тексеріңіз. 

2) Тек қана жөндеу шеберханаларының 
мамандарымен жойылады.

➢ Жұмыс істеп тұрғанда 
ет тартқыш кенет 
сөніп қалды 

✓ Артық жүктелу кезінде 
автоматты түрде 
сөндірілу функциясы іске 
қосылды. 

I. Аспапты розеткадан ажыратыңыз және 
оған 60 минут ішінде толық сууға 
мүмкіндік беріңіз.

II. Сондай-ақ, жұмыс блогын бөлшектеңіз 
және иірмекті өнім қалдықтарынан 
тазалаңыз.

III. Аспапты желіге қосыңыз және ет 
тартқышты қайталап іске қосыңыз.

➢ Жұмыс кезінде ет 
тартқыш бітеліп 
қалды 

✓ Тағамдар тым ірі 
туралған.

✓ Етте сіңір көп. 

a) Ет тартқышты қосыңыз және кері 
жүрістің «реверс» функциясын 
пайдаланыңыз.

➢ Жұмыс кезінде бөгде 
иіс пайда болды

✓ Аспап қызып кетті. 
✓ Жаңа аспаптарда 

қозғалтқыш бөлшектері 
іске кіріскен кезде иіс 
болуы мүмкін. 

1. Аспаптың үзіліссіз жұмыс уақытын 
қысқартыңыз. Іске қосылулар 
арасындағы аралықтарды көбейтіңіз. 

2. Аспапты пайдаланғанға орай иіс кететін 
болады.
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ЭЛЕКТР ЕТ ТАРТҚЫШПЕН ЖҰМЫС ІСТЕУ КЕЗІНДЕГІ 
САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

▪ Ет тартқышты тек қана жұмсақ, жібітілген өнімдерді өңдеу үшін пайдаланыңыз:
сүйексіз ет, сүйексіз көкөністер мен жемістер. Сүйектерді және қабықтары бар ұн,
қытырлақ нан, жаңғақтар мен шекілдеуіктер сияқты басқа қатты азық-түлікті
ешқашан ұнтақтамаңыз. Тамырсабақтарды ұнтақтар алдында ірі емес кесектеп турау
және суға кем дегенде 10 сағатқа салып қою керек.

▪ Шырынды көкөністерді өңдеу кезінде шырынның ет тартқыштың корпусына түспеуін
қадағалаңыз.

▪ Аспапты жұмыс кезінде қадағалаусыз қалдырмаңыз.
▪ Тазалаған кезде пышақтарды алғанда сақ болыңыз.
▪ Аспаптың қозғалатын бөліктеріне қол тигізбеңіз.
▪ Аспапты тазалар алдында немесе ол пайдаланылмайтын болса электр желісінен

ажыратып қойыңыз.
▪ Ешқашан азық-түлікті қолмен немесе бөгде заттармен итермеңіз. Тек қана аспап

жиынтығындағы итергішті пайдаланыңыз.
▪ Жарақатқа жол бермеу үшін ұзын шаш, мойынорағыш, галстук немесе басқа заттар

астаудың, дискінің, саптамалардың, ет тартқыш корпусының үстінде салбырауына
жол бермеңіз.

▪ Ақаулы аспапты ешқашан пайдаланбаңыз.
▪ Ет тартқышты тек қана түпнұсқалы керек-жарақтармен пайдаланыңыз. Аспап

жеткізілімі жиынтықтамасына кірмейтін аксессуарлар мен саптамаларды пайдалану
Сізді кепілдікті қызмет көрсету құқығынан айырады.

▪ Құрылғыны өнімдермен шамадан тыс жүктемеңіз, сондай-ақ ет тартқыштың өнімсіз
бос жұмыс істеуіне жол бермеңіз.

▪ Аспаптың үздіксіз жұмыс істеу уақыты 5 минуттан аспауы тиіс. Жұмыс істеудің әрбір 5
минутынан кейін электр қозғалтқышты суыту үшін 10 минут үзіліс қажет. «Жұмыс
істеу-суу» циклдердің 1 сеанс ішіндегі максималды саны – 4.

▪ 4 цикл аяқталғаннан кейін аспапты бөлме температурасына дейін суығаны үшін іске
қосылған күйде 1,5 сағат бойы қалдыру ұсынылады.

▪ Ет тартқыш жұмыс істеп тұрған кезде корпустағы желдеткіш тесіктерді бүркемеңіз
және ет тартқышты жұмсақ бетке орнатпаңыз.

▪ Ет тартқыштың желдеткіш тесіктеріне және жұмыс блогының жалғастырғыш
торапына сұйықтықтардың түсуіне жол бермеңіз.

▪ Егер қозғалтқышты артық қызудан қорғау жүйесі іске қосылса, аспап толығымен
суымағанша оны іске қоспаңыз.

▪ Жұмыс аяқталғаннан кейін аспапты бөлшектеуге кірісер алдында аспаптың
сөндірілгеніне, электр желісінен ажыратылғанына және қозғалтқыш толық
тоқтағанына көз жеткізіңіз.

▪ Тасымалдаған кезде құрылғыны екі қолмен ұстау керек. Аспапты оның алмалы-
салмалы астауынан немесе алмалы-салмалы жұмыс блогынан ұстап тасымалдауға
тырыспаңыз.

▪ Жұмыс істеп тұрған ет тартқышты жылжытпаңыз.
▪ Ет тартқыш жұмыс істеп тұрған кезде тиеу астауды алмаңыз және орнатпаңыз.
▪ Ет тартқышты тазалауды әр пайдаланғаннан кейін жүргізіңіз.
▪ НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Осы модельдің сенсорлық басқару панелі кездейсоқ жанасу

кезінде қосылуға мүмкіндік береді, сондықтан ет тартқышты жинау/бөлшектеу
кезінде оны міндетті түрде қуат көзінен ажыратыңыз.
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ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР
АСПАППЕН ЖҰМЫС ІСТЕГЕНДЕ

▪ Құралдың пайдаланылуы «Тұтынушылардың электр қондырғыларын техникалық
пайдалану ережелеріне» сәйкес жүргізілуі тиіс.

▪ Құрал тек қана тұрмыста пайдалануға арналған. Аспапты коммерциялық мақсатта ұзақ
уақыт пайдалану оның шамадан тыс жүктелуіне әкелуі мүмкін, соның нәтижесінде ол
зақымдануы мүмкін немесе адамдардың денсаулығына зиян келтіруі мүмкін.

▪ Аспап осы нұсқаулыққа сәйкес мақсаты бойынша ғана пайдаланылуы тиіс.
▪ Әр жолы аспапты іске қосар алдында, оны тексеріп отырыңыз. Егер аспап немесе желілік

сым зақымдалған болса, аспапты ешқашан розеткаға қоспаңыз.
▪ Аспапты жылжытқан соң, көрсеткіштері жарақсыз болса, оны пайдаланбау керек.

Аспапты қолданар алдында білікті маман тексеруі керек
▪ Егер сіз оның жұмысын қамтидымайтын болсаңыз, аспапты пайдаланбаңыз.
▪ Бұл аспап физикалық, жүйке немесе психикалық ауытқулары бар адамдарға (балаларды

қоса алғанда) немесе тәжірибе мен білімнің жетіспеушілігіне, мұндай адамдарға
олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның осы аспапты пайдалануына қатысты қадағалау
жүзеге асырылатын немесе оларға нұсқау берілетін жағдайларды қоспағанда,
пайдалануға арналмаған. Балаларды аспаппен ойнауға жол бермеу мақсатында,
қадағалауды жүзеге асыру қажет.

▪ Аспапты қараусыз қалдырмаңыз. Аспапты балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

Назар аударыңыз!
Аспапты ванналар, шұңғылшалар немесе сумен толтырылған басқа ыдыстар
маңында пайдаланбаңыз. Аспап суға құлаған жағдайда оны дереу желіден
ажыратыңыз. Бұл ретте қолыңызды ешқашан суға салмаңыз. Аспапты қайта
пайдаланар алдында, оны білікті маман тексеруі керек.

▪ Аспапты үй-жайлардан тыс пайдаланбаңыз. Аспапты ыстықтан, тікелей күн сәулесінен,
ылғалдан (ешбір жағдайда аспапты суға немесе басқа сұйықтыққа батырмаңыз), үшкір
бұрыштарға соғылуынан сақтаңыз. Аспапқа дымқыл қолыңызды тигізбеңіз. Аспап
суланғанда, оны дереу желіден ажыратыңыз.

▪ Аспапты тек қана айнымалы ток (~) көзіне қосыңыз. Қосар алдында желінің
параметрлері аспап сипаттамасында белгіленгендерге сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.

▪ Кез келген қате қосу Сізді кепілдікті қызмет көрсету құқығынан айырады.
▪ Пайдалану аяқталғаннан кейін, керек-жарақтарды орнатқан немесе шешіп алған,

тазалаған кезде немесе аспап сынған жағдайда оны ылғи желіден ажыратып қойыңыз.
▪ Жазатайым оқиғаларға немесе аспаптың бұзылуына әкелуі мүмкін болатын желінің

артық жүктелуіне жол бермеңіз. Бұл үшін дәл сол электрлік розеткаға жалғастырғыш
тетікті пайдалана отырып, басқа аспаптарды қоспаңыз. Ұзартқышты пайдаланар алдында
ол бұзылмағанына көз жеткізіңіз.

▪ Аспапты желілік сымнан ұстап, тасымалдауға болмайды. Сонымен қатар аспапты
желіден, оның желілік сымынан ұстап, сөндіруге тыйым салынады. Аспапты желіден
ажыратқанда оның штепсельдік айырынан ұстаңыз.

▪ Электр тогынан соққы алуға жол бермеу үшін аспапты қосқанда немесе сөндіргенде
желілік баусым айырының металл бөліктеріне қол тигізбеңіз.

▪ Пайдаланғаннан кейін электр қорек баусымын ешқашан аспапты айналдыра орамаңыз,
өйткені уақыт өте бұл сымның сынуына әкелуі мүмкін. Сақтау кезінде сымды әрдайым
тегіс етіп түзетіңіз.

▪ Сымды ауыстыруды тек білікті мамандар - сервистік орталықтың қызметкерлері жүзеге
асыра алады. Біліксіз жөндеу пайдаланушы үшін тікелей қауіп төндіреді.
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СЕРТИФИКАТТАУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

Өнім "Төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі туралы" КО ТР 004/2011,
"Техникалық құралдардың электромагниттік үйлесімділігі" КО ТР 020/2011,
"Электротехника және радиоэлектроника бұйымдарында қауіпті заттарды
қолдануды шектеу туралы" ЕАЭО ТР 037/2016 талаптарына сәйкестігін растау
рәсімінен өтті және Кеден одағына мүше мемлекеттердің нарығында өнім
айналымының бірыңғай белгісімен таңбаланады.
Сәйкестік сертификатының/декларациясының нөмірі және оның қолданылу мерзімі
туралы ақпаратты Сіз POLARIS бұйымын сатып алған жерде немесе өндірушінің
Уәкілетті өкілінен ала аласыз.

Бұйымның қызмет ету мерзімі: 5 жыл
Кепілдік мерзімі: 60 ай
Өндірілген күні бұйымда көрсетілген.

Өндіруші:
НИНБО ХЭНСФОРТ ОВЕРСИЗ ЭЙША ЛИМИТЕД,
## 158 Доншань Лю, Хушан Чжидао, Цыси, Чжэцзян провинциясы, ҚХР
MANUFACTURER: NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,
No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Зауытта:
ГУАНДОНГ ЛИНК-ПЛЮС ЭЛЕКТРИК ЭПЛАЙЭНСИЗ КО., ЛТД - GUANGDONG LINK-PLUS 
ELECTRIC APPLIANCES CO., LTD
Мекенжайы: № 18-2, Тонги Роад, Суиченг Виладж, Донгфен Таун, Жонгшан Сити, 
Гуангдонг Провинс, Қытай
Add.: No.18-2, Tongji Road, Suicheng Village, Dongfeng Town, Zhongshan City, Guangdong 
Province, China

Қытайда өндірілген.

Импорттаушы және өндірушінің РФ-ғы және Кеден Одағы мүше мемлекеттеріндегі 
Уәкілетті өкілі:
"ЭйДжиАй Электроникс" ЖШҚ, Ресей, 115419, Мәскеу қ., Орджоникидзе көшесі, 11-
үй,
3-құрылыс, 4-қабат І-үй-жай 13-бөлме.
Бірыңғай анықтама қызметінің телефоны: 8-800-700-11-78
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КЕПІЛДІКТІ МІНДЕТТЕМЕЛЕР
Бұйым: Электр ет тартқыш Моделі: PMG 2580 WIFI IQ Home
Осы кепілдік бұйымды сатып алудың расталған күнінен бастап 60 ай бойы жарамды және РФ
«Тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы» Заңына сәйкес бұйымға кепілдікті қызмет көрсетуді
білдіреді.
1. Өндірушінің кепілдікті міндеттемелері «POLARIS» сауда маркасымен шығарылатын және өндіруші

уәкілеттік берген сатушылардан, кепілдік қызмет көрсетілетін елдерде (сатып алу орнына
қарамастан) сатып алынған барлық үлгілерге қолданылады.

2. Бұйым пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа және қауіпсіздік жөніндегі ережелер мен талаптарды
сақтауға қатаң сәйкестікте пайдаланылуы тиіс.

3. Осы кепілдік тауарды тұтынушыға бергеннен кейін пайда болған келесі кемшіліктерге қатысты
болмайды:

• химиялық, механикалық немесе өзге де әсер ету, бөгде заттардың, сұйықтықтардың,
жәндіктердің және олардың тіршілік ету өнімдерінің бұйымның ішіне түсуінен;

• бұйымды оның тікелей міндетінен тыс пайдалануында болатын қате пайдаланылуы,
сондай-ақ Пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың және қауіпсіздік техникасы ережелерінің
талаптарын бұза отырып, бұйымды орнату және пайдаланудан;

• бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдаланудан;
• қалыпты пайдалану, сонымен қатар функционалдық қасиеттеріне әсер етпейтін: сыртқы

немесе ішкі беттнің механикалық зақымдануы (майысулар, сызаттар, ескірулер), металл
түсінің табиғи өзгеруі, оның ішінде құбылмалы және қара дақтардың пайда болуы, сондай-
ақ жабынды зақымдалған жерлерде және металдың жабылмаған учаскелерінде металл
жемірілуінен;

• өңдеу бөлшектерінің, саптамалар мен аксессуарлардың, шамдардың, батареялардың,
қорғаныс экрандардың, қоқыс жинағыштардың, тығыздағыш элементтердің, белдіктердің,
щеткалардың пайдалану мерзімі шектеулі басқа бөлшектердің және пайдалану барысында
табиғи тозуға бейім бөлшектердің тозуынан;

• бұйымға авторизацияланған сервис орталықтары* болып табылмайтын тұлғалар немесе
ұйымдар жүргізген жөндеулерден;

• бұйымның тасымалдау кезіндегі, дұрыс пайдаланбау, сондай-ақ бұйымның
конструкциясында көзделмеген модификациялармен немесе өз бетінше жөндеумен
байланысты зақымдануларынан.

4. Егер бұйымда паспорттық сәйкестендіру тақтайшасы болмаса немесе ондағы деректер өшірілген
немесе түзетілген болса, өндіруішге кепілдікті міндеттеме жүктелмейді.

5. Бұл кепілдік тек жеке тұрмыстық қажеттіліктерге арналған бұйымдарға жарамды және
коммерциялық, өнеркәсіптік немесе кәсіби мақсаттарға пайдаланылатын бұйымдарға
қолданылмайды.

Назар аударыңыз! Дайындаушы POLARIS бұйымымен адамдарға, үй жануарларына, қоршаған ортаға
тікелей немесе жанама келтірілген зиян немесе егер бұл бұйымды пайдалану және орнату
ережелерін немесе шарттарын сақтамау, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе
абайсыз әрекеттері нәтижесінде болған жағдайда мүлікке келтірілген зиян үшін жауапты болмайды.
POLARIS бұйымдарына техникалық қызмет көрсету, сапаны тексеру, кепілдік және кепілдік жөндеу
бойынша барлық сұрақтар бойынша жақын жердегі POLARIS қызмет көрсету орталығына немесе
сатушыға – POLARIS өкілетті дилеріне хабарласыңыз.
POLARIS бұйымдарына кепілді жөндеуді тек POLARIS авторланған сервистік орталықтары жүзеге
асырады.
*Авторланған сервистік орталықтардың мекенжайлары Компанияның сайтында: www.polaris.ru
Кепілдік жөндеу кезінде бұйымды сатып алу күнін растау немесе заңда көзделген өзге де талаптарды
ұсыну үшін Сізден сатып алу туралы құжаттарды сақтауды сұраймыз.
Мұндай құжаттар POLARIS толтырылған кепілдік талоны, кассалық чек немесе Сатушының түбіртегі,
сатып алу күні мен орнын растайтын өзге де құжаттар болып табылуы мүмкін.
Бұйымды сатып алу күнін растайтын құжат ұсынылмаған кезде, кепілдік мерзімі бұйым дайындалған
күннен бастап есептеледі.
Дайындалған күні бұйымның артқы қабырғасындағы паспорттық сәйкестендіру тақтайшасында
көрсетілген.
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